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CONVIZITIN BITWWN

THE GOVWOIPINT 0F CANADA

AND

THE GOVERNPdFNT 0F UKEAINE

FOR TRE AVOIDANCE OF DOUMSL TAXATION

AND THE FlEVENTIOt4 07FISUCAL EVASIO

WITH RESPECT TO TAUES ON INCOME AND ON CAPITAL

TUE GOVERNMEZ4T 0F CANADA AN» TME GOVERNMENT 0F
UKRAINE,

DESIRING to onolude a Conwmntonoe r &ec avoidanoe of double taaton and
Uic prmvun o f ftsal cvaSio with iqipt a taxe um cm oeni and on capiWa,

H3AVE AGilE» as fow:

ARTICLE Il

lùCamon à W apy ta ps who am ruuidmits of oue or both of tic
Concacwi m ii

ARTICLE 2

1. is Co.woeboo shuil âWpy to tame on incmn and on captal imposed on
bebaif of cacit Conuaciin Stat, iuescq ive of the tnnm i which lhey am

2. Ibere sda be regardsd as =aes on incoarn d on captal ail ta=e irnposed on
tota incare, en tota capital, or on ekenuts of incom or of capfital, including
taxe on pins (rom dit aLicaàuon of movable or imnhlvable propery. as wcfl

as taxe on capiwa appucia=cf.

3. lThe exnding taxe to wthich the Convention shaU apply ame, in particuar.

(a) in fti case of Canada.

lte tax= imped by the Goveurnît cf Canada under Uic Incarne Tax
Act, (hoeelnftr reur5d ta as -Canadian tax);

b)in thecase ofUkaie

(î) tetax on iconof enrpis= and



CONVENTION ENTRE

LE GOUVERNEMENT DU CANADA

LE GOUVERNEMENT DE L'UKRAJNE

EN VUE D'ÉVýITE ME DOUBLS IMPOSITIONS ET

DE PRÉVENIR L'ÉVASION FISCALE EN MAT1IJLE D'IMPÔT1S

SUR LE REVENU Er SUR IA FORTUNE

LE GOUVERNEMENT DU CANADA ET LE GOUVERNEMENT DE
L'UKRAJNE

DÉSIREU de onclure mne Cauventn en vu e dviter les doublas
imosms et de Puêunir 1'dvasi fiscale en niatie d'impôts sur le Seuu et sur la

SONT CONVENUS des dispositions sWmana

AIMIX PRHEfER

La prémeute Coovenua. s'applique aux Pesonnes qui saut des résidents d'un
Éta contsactant ou des deu tavs cotac:ts.

ARTIQX 2

1. la jeut covention s'applique aux impa Sv le revunu et sur la forme
Perçu pour le coupe de chacun des États cotactants, quel que sai le
système de pouqtioe-

2. Sont considérés commne impôts sur le reveuet su la forue les împbts peçus
sur le reveu total, sur la fortue mle, ou sur dm. élémets du rrvenu ou de
la fortum, Y onPris les impÔtSsaur les gains provenat de lallôW=ùo de
bleus mobiliers ou Immobiers, ainsi que les impôts sur les plus-values.

3. lms impôts actuels auquels s'applique la Convention sont mtmnn

a) en Se qui conene le Canada.

les impôts qui sont perçus par le Gouvernement du Caada un vertu de
la Loi de l'impôt sur le revenu, (ci-après dénomus *npôt Canadien*);

b) en ce qui conene ]'Ukrauine:
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(à) die incom tax On cidzens;

(beinafter refusd Io as *tJbanimi ax").

4. Muli Côtintimon shIl appy also tu amy skbadtafy dmniler mui aid to mecs
on capital wbicb m imposd aller dim dute of aglsr of tae Convendan D
addition to. or In plac of, Ibe cxisdg ==es The coupm audiries of ta
Coeiratin Smus shail notify mad oer of ay »signi cui hanes which,
bam bee aie în tam* rcsecdvo â lu a 1ws.

ARTICLE3

1. i is Convo 00on maiss tae coim ciuwise M?*=ns

(a> the terni CaiuaW used in a geogxap4*a sanse, means tbe uemly of
Canada îwncldI

Ci) any arà beycnd tae terliozial sus of Canada which, in
accordance witb internationial law and ta Iaws of Canada, is au
aa vihln wbicb Caliada ay exerciso rights ia resiac Io
tae scabed and stésoil and tiw naini remmuo

(il) tae -S aid airspec above evey an rucd to in
subpa4gM Os) iD respect of any acthîry carfied on iD

COflflCCSaft id tae exploration for o« tae exploitatimof utta
amrai mourons éred lu Ibesuia

(b) tae am *Ukaine» used mD a geopaphical xu:ne, mans dt setrntoy of
Ukrauine, is Continental Siasif and its excluive (nzidm) eoanoniic
zone, includlg amy area outside tae lSeical ms of Ukraine which iD
accordance aill Iiernalional law bas bee. or amy beruafler ho
designmssd as ai am aidais wbich tae rghts of Ukraine aila respect lu
tae ueaed and mbsoil and lteir nalumi resoues amy bc oxeésed;

(c) tae Mm *a Connacting Swae' and »ta aliter Contracting Stae' mes,
as tae contt reqmus, Canada or Ukaine;

(d) the mm *peso includes an IDdividual a conia.ny aid aiy olther body
of porsons; iD thas of Canada, tae ftm also inclades ai estae, a
trus aim a parmersbip;

(e) ta seris *enterprise of a Contraceing Sute* aid 'maieqiciseofu tae
odier Contracting Stato' memi reupectivuly ai eoumprise oerried on by a
sudent cf a Conrinn um and ai eatespilue oaed ona ay a

resident ofthe olter Couuracttng State'.

(1 t rm «c-ny' -cl -y body oqamate or any enaduy aboi is
tread as a body coapomet for tax purpobes;

(Z> ta tm "competent auliuty' moen:

(Î) iD ta c ofu C-ada tae Minisser of Nauioali Revenue or bis
autaoriail represoam mie

(ii) iD tae csm of Ukraine, tae Minlsty of Finance or ils authorized
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ci) 'inmp6t sur le revenu des entrerises; et

(à> l'imipôt Suv le revenu des citoyens;

(ci-après dénomméis 'impô ubmanim)

4. La Convection s'applique a"us aux imaus de natune analogue et aux impôts
sur la fortune qui seraient étalis après la dam de signatsre de la Convention et
qui s'ajouleraient aux impôts accueis ou qui lsu.ulo.t Les auorités
ouptente des États contrhctants se eaummniquent les modWlioon
importate apportées & leurs lgsltions fiscale respectives.

ARTICL 3

1.Au sens de la préseane Convention, à moins que le conexte n'exige une
interréato ditièrente:

a> le teueCanada, empowfé dans unauo géogaphtique, désigne le
temloare du Canada, y compris:

Ça) Imum région "*i au-delà d.e.s ta du Caad qui,
conformément an droit international et en vert des lois du
Canada eu une régio à 1'téur de laqelle le Canada peut
exerc des droits à l'égard de fond et du sous-sol de la aner et
de leurs ressources naturelles; et

(il) ke mers et l'espace akin an-deu de la réion visée à
l'alinéa (Î), à l'égard de ktoae activit poursuivie mn -sppomr av=e
l'exploratio ou l'explouitation des resouces natele qui y
sont visées;

b> le ter.e «Uine«, employé dans un snuS gpphique, dsnele
lerritoie de l'Ukraine, son plan=a contnua gt ses zomm exclusives
(nutimes) économfiques. Y Compris tmfte région aituée au-delà de la
mer territoriale de l'Ukaine qui conformémmnt an droit snternational a
été ou peut per la suite dure désignée comme une région à l'itéieur de
laquelle le droits de l'Ukr.lue à l'égard du fond'et du sous-iad de la
mer gt de lemursurwa naturelles peuvent dmr emeauh

c) les expressions 'un État ontracant, et "l'aue État cot raa
dé:signet, suivant le omexte, le Canida ou l'tJbaine

d) le terme "pe-si -oprend ke p -reae physiques, le sociétés et
tou autres groupemnts de personnes; mn ce qui concerne le Canada, le
terme comprend également k sucomsons, ke fiducies et km soc"éé
de personnes;

e> ke expressions "enuepris d'un Éta conuactant« et "euupeis de
l'aure tat cnum désignent ieaec'vemnent mie eaar
exploiée parmun résdent d'un État contracet g me entreprise
exploitée par un rsident de l'autre État contractant,

f> le terme *oci désigne toute peulonne morale ou toute entité qui eu
considérée comme mne personne mouale aux fans d'imposition;

g) l'expression "«aturité compétente" désigne:



(h) dis W ten atiui ue

<j> uiy Mndvidis posmag f disnirabhy of a Caontachons Sm;

Cu)> auy iqgal pua. pausrmnh and association denvlug isMin
as sudt bons dis lam in lue in a CSactig Smwte

(j) thne ut *imdnsoui trafic* mias arny voyage of a slip or aircvft
opmd by an entesiniss of a C~caugn 8mwt o transport Puuoe«
or plopesty eq Whrece the pincipal popaos of ths voyage is tu
trumpoe paumngn or propifly bet=e -La wa"iu âre odie

Coouciing hais.

2. As segards the fpplicadau of dIs Convention bY a Coeuacdgg ftw At MuY
bute, any tir. not deflasd dx=si shall, nles s ansasa: odioewis bequnus,
hae dmc muung wUi t bas ut iu dim uuder the law of dgt &Mt
conoern thets mIo which di Convention appi.

ARflCLE 4

1. For the prposei of tbis Convention, the i..m uuuidumt of a Cofuzt=ig Sme

(a> any pus who, nder the laws of duat Stl, la lbNe to max timeis by
resson of bis domnicile, risidence, Pl-c of rnuuagimet, Place of
bbcaeporatia or uiy othur chterlau of a ilmlar nure-s but tbis tmu
dam m incude aîy pauzon who i luabie toutx in dw Suite Inrup
only of con.. from sources in tha: Stue

(b) the Goveumen of tha: Stais or a polidi subiiion or Wcul audity
thireo< or auy agerucy or xamnanmmlity of tîy sud, govenuumt,
subIviIo or authority.

2. Wh=o by reuson of the provisins of papugph 1lan idiidiul is a rndent of
bath Coauuacting Stats, dieu bis imini u hab detemniami as fhIlows-

(a) he shUfbe deed tobe aureidnt odyof the Suieiwhichbehbasa
pertuaues: ho.us availabis to in; if ho has a pommaent home available
to him ln botd States, bc suil ha Ihhu ,n Iob a meident oaly ofith
Sm wi which his -esoa and ewoomic relation mre doser (cer
of vital immosti>;

(b) if de Stainwhihe hai hse of vitl ntress oae
deéermubed, or if hi bu nota piiaoant bonne availabhe un lii i
either Sum, ho shall ha de.ed ta ha a uosident uiIy of the SWar ia
whicb ho bas un bublnul *

(c) if he lsan habiu]abode iboth Sats or in usiuerof d=, be shail
ha deesrd to bcaa riident only of he Stuc of wbe h. a national;

(d) if hei k a uaionul of both Stats or of Sidisr of tua,, the cenapss
authoacdes othe Contractig Suits shui seule the question by mutual
agrement

3. Whem by reàsmi of the provisions of puagrq* 1 a oournmy is a esieof
both Contoeiug States, tbai i mtus shah bc dslmneied us folows:



CI) en ce, qui concerne le Cuiada le ministre du Rtanu national ou
Sm resntn auoié

u) en ce qui concerne I'libuine le Minsihr des Fnances ou ses

b) le terme msnal" déuigne:

tos mse persomne physique qui poiela nationalité d'un État

(al) tm personne mornle société de persone et association
constituées canmm à la législation ne vgum dans un

ï) l'expressiS *ni&c uimnatioe. désigne lm voyage effeomi par un
navire ou un aéronef u p u par unotreprise d'un État onbactnt
pou mumsr dos patagers esu biens Mda lorsque l'objet principal du
voyage est de daensds pasagers ou biiens mmtr dos points siuéis
dan l'mm État commaent

2. Pour l'application, à un cmment donnE, do la Conventio par un Éma
cotrctnt mue expession qui n'y est pas diffinie, a le aun que lu auibue, à
ce momnt, le droit do u État commna lus impôts auxqul s'applque la
Convention, à aints que le contexte n'exige une interprétation diffliaee

ARTIcL 4

1.Au motu de la puasnte Conton, l'expression rsiat d'un lma

a) toute personne qui, ou vetu de la liilModW doe tut est am**MId à
l'inpôt dans cet État ou umimen do mun doncil doe aéidence, do son
sig de imustian, de son lieu de nitmna ou de mut autre critbre de
natue analogue; mouselis, cete expression ne -omprend pas lus
persomnnes qui ns smet asmemies à ' impôt dans cet État que pou les
,we de g muc- Ps sicies dm cet É914,

b) le Gouvernemt doee État ou l'une de ses subdivisions politiques ou
collectivités locales ou mute personne motaie de droit public de cet
État, suwivisioe ou collctivwsE

2. Lorsque, selon les disposifts do paragraphe 1, une penone pbysique est un
réidont dos deux États conutantîts, a aumaton tut riglée do la mnanière

a) cette personne est considré comme un résident uniquement do l'Éta
où e.d1;s d'un foyer d'habitation permanent; a elle diqise d'un
foyjer d'habitaton permanent das les deux États, ee co nslidêtie
comme un rsident uniquement de l'État avec lequel sus bens
personnels et économiques sont les plus étroits (centre des inEt

b) si l'État où cetts personne a le centre do su intérêts vitaux ne peut pas
être déternminé, ou si elle ns dispose d'un foyer d'habitatio pernment
dans aucun des États, elle esg considir6e comnme un résiden:
uniquement do l'État où elle sijune do façon habituelle;



s

(a) ft gaU bc dedcabca residen y of te us of whjch tîs a

(b) if k sa rad"anof oeillaorof âeStates, k~it b eed w bea
resident only of dic Stf in whic les plae of effctive encgemnt îs
sa1ed.

4. Wbere by mm of te Provisions of pagraph 1a peton odmet rn an
îndvidia or a nopany is a mendent aioflio Caniicting State, the ompoet
aaahtde of dm Contracdg Sate shall byr muai agrement enduawau Io
sulie die queioan d to determn the mde of applicauion of the Convention
te su*mach rsa theb absacoe of sucb agremenat, mach persan "hi ont b.
considae ibbc a residet of elbber Cantracding Stat. for the purposes of
enjoykn benefits unier die Convetio.

ARTICLE 5

1.r Pmth piuposes of "b Convention, the berm *permanent easmm
nans a fixed plae of busines Ihrou whiob due busines of an enterprise Bs

wholly or partly canied on.

2. lme term 'permanent esbabIMsbmnt" indudes espocially:

(a) a pla= of management;

(ba) a bndih;

(c) an office;

(d) a foaey

(c) a worbbap;

(t> a min, n oors well,a quay or my o r place reLitng to th
exploraioan for or due explitation of natanal resoe= and

(g) a wamimause or admet peses used as a sales oublt.

3.A building site or canstuaction or inhtallation project , Bl utes a poImDanet
establisment anly if ilb 1m for -x thun twelve monlm

4. Nobtm=ding thepreeding prvvisin of biais A&Ibne, due et *permanenIt
esablimnt" &haDls eemai to ehclude:

(a) due use of faclitues solely for due purpa. of soage, dislay or
delivey 0f goods or merchandise belonging Io the etrprise

(b) due manwnee ofa stock ofgonds or mercbaxadib hdang o 1 due
entmpris salily for thepurpos. of sivrage, displsy or dsilver

th) mi ntmenance of, ad okf goods or uubandise belonglug t. du.

enteprise uley fr du pupose of proceung by aoteeubMneac
(d) due <aSiedpioe o afxe laceousinSssoW or heuporose of

pumubuing gonds or merâeçlese or of collcisnd inftmbon, for due
en -ie



ç> a cm personne s4oiure, de façon habmmule dans les deux États ou si
elle ne séjour= de faços habitwell dans aucun d'eux, elle esn
onsidérée commne un résident uasqumen de l'État don elle puêela

d) sicefepersoe la a onalitdes deux États ou sielene
pc*ela natics <'aucu d'eux, les autorités cnrpfmtes des États

conunacants tanchent la question d'un commun accoud.

3. Lorsque, selon les dispoiton du puragraphse 1. une société est un résident des
deuix État «cnsats, stmio *" est zle de la matinre tiwane

a) elle est considérée comme un; rfsident uniquement de l'Éta don ees
un national;

b) si e ceen n national d'aucun des Éms, dBe est considéirée comme
tunsident timiquem.zut de î'Éa oê.ue tnue son sige de direction
effective.

4. LoSuque, selon les dIsoiis do paragraphe 1, une pesone autre qu'une,
personne physique ou une socil en un résident des deu États contractants,
les autortd cotpitenre des États contractants s'efforcen d'un commun
accord de oucher la question et de diteneiner les modalâM~ d'applietio de
la Convention à ladite personne. à défaut d'un tel accord, la pesonne n'est
considérée commne un réuident d'auu des États conttractanots pour l'obtenio
des avanages prévu par la Convention.

1.Au Sen de la présente Convention, l'expression *tablisemnt stahe désigne
mie installation iE d'affaires par l'ltmerddain de laquell une enrprise
exerce tout ou partie de son activird

2. L'expression 'étbâsbuuent stble* comprendnonen

a> un siègede direction,

b) urne uaeoer.1e

C> un bureaus;

d) uneusine;

e), una--lier

f) unem-, -puitsde pétrole oudepgz,une rrire ou tutautre eu
mlii à l'exploration ou à l'exploitation des ressoace natulles; et

g) un entrep6t ou une aute local udâlir comme -om de vente.

3. Un chanter de construction ou de montage ne constitue un établissement stable
que si sa durée dipae dot=s mois

4. Nonobstant les dispositions précédentes du présent article, on considère qu'il
n'y a pas «établissemnent mblW si:

a) il est fai usage d'installations aux seules fins de ssockge. d'exposition
ou de livra.ison de marchandises appartenant à l'entreprise:
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(e) Uic nmIDtcnuof fa fized place cf budi *oluy fordie pusp ocf
oerrying on, for ie «uiei. 3iy odi. aWlit cf a -xaloey or-wfiz cwcr

(t) tic makanie cf a fixed plac of buineus woly for any oo.nblnni
cf acites m.iloed in kuliaraps (a) i (î) puvided dma Uie
oveal acfivlty cf Uic fix.d pli= of busmn.. rmdun fyn. dus

combinatdcn is cf a Jirepiratory or auxiluay daracer.

5. NoMwthsanding dbe pfwiiOf of paraupIs 1 aid 2, wherg a pow odur
than an agual of an indcuuldent sflati whom parapraph 6 applles - as acting
on behaif cf an eiterpfise and bas, and habimlly e=uida in a C»auucdg
Statc an autharity to, coulaise oormonc belaif of the eaiUcpthee or

nxmnalts iD diat Stat a stock of gods or mechmndlme beloeging ai duc
eterpnse, frora which ales of mcli gonds or meucubdl arc tugularly iiade
cn behlaf of the eatesruise, dua eaterprise shaU be duuaud ai hav a
perimanen esablsiemn iD dma Sia in MW pof oaay activis wbicb ihat

piomm uademlkcs for the etespse uni..s the activldies of mucl puma ar
hiniited ai dffse mentioned la paragrapli 4 wtnch, if ecld duSugh a ind
place of business, would fot ak dut fixed place ofbusiness a peranooe
establishmnt uni.r thc provisions cf duat parap!ph.

A. ei aucpfise shali nt lic deenied to bav a permanent: esab tin a
CoeuacIdng 5mwt mcrely becam. it carrls on busins. iD tat Stauc ducag a
broe. general commission agent or any odlut agent of an îrkqiendent ex.jt,
provided that such persans nre acting ID due ordinary couirse of their buibuas.

7. flic hat that a onipsny which is a resàdeua of a ConactiDg Shate cantrls or
is oana'olcd by a coinpmny whicb ia a reui det of due «ber C«muacthng Star,
or wtich cares on bu=mes mD dut odSt Suue (whedier throug> a permanent
euabihuimem or ctherwisc), $hall mot cf itself ooestie cir conpay a
permnancar esmb»hinmt of thu otbu.

ARTICLE 6

1. noee derived by a remuenut cf a Coetracimg Stuc froua imim'vahle p: oper y
(incJuding: incarne frona apiculuire or tbmesfy) sinuain the du her
Coouracting 8mwt mnay lu taxed ID dut olte State.

2. For die purposes of this Convention, due term 'imnoable popely* shaU
have due muanlng which h bhas wxkdo the taxafion law of dhs Coouactlng Ste
in whte propey inqustcon s siaud. TheWrnishallin any cas
include property acoeuory tohmuiovable proerly. lveuaock &Md equîpmne
use inl agriculoire aid forestry, he tu a whiii due provisions of genai lmw
respocting Imnded property aWpy, adfno f iinuovable property and tigius ai
varIable or fix a mnns as oeuiisrafion for due wo<Llpg of, or due righ to
work, sitaral depms sources aid «bue na resowces; ups aid aircraft
shaU n«t lu regarded as Iimmavable piopslty.

3. The. provisions cf paragraph 1 sâhal aWpy aoi Domn deaivei fro. the die=
use. leng, or tu iD aiy «ber foc nn imvd>lc prcpeuty aid aoincune
fluan di aliematiou cf ach pzroy.

4. Tib. provi- o f paragrapls 1 andi3 shal al" apply tominc moa front
imniovale F.rcper ty off an emuepefle aid to laco tn mm. unve pequeny
uuid for due performanc off ldepoadent peruouul sevies
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b). des marchandises appare.wn à ilentrepriS son entreposées au seules
fins de stcckage, d'exposition ou de liveiaun;

c) des marchandises appameant à lentreplse sont comrposées ausle
fin de umisf«oimo par un aure entreprise;

d) mne installatiort fxe d'a&im estn utllis aux; se"le fins d'ceW des
marchandises ou de tnair des inforndtons pou Ilenueprie;

c) une inallution fixe d'aid hiest utilisée aux seu fin d'exercer,
pou rI'etreprise, tonte aum acluviti de ocw*e préparatoire ou

f) une Installation fxe d'affairestn utilisie aux seutes fins de l'ex=c=c
cumul d*acluvi mutannias au alinéas a> à e), à condition que
l'activité d'ensemible de I'installaton fixe d'affairs iltant: de ce
cumul garde un caraccike priparalime ou auxilaie.

5. Nonobstant les disposstions des paagaphes 1 et 2, lorsq'un personne - autre
qu'un agent jouissant d'un mmotut indd auquel s'applique le paragraphe 6
- agit pour le compte d'un enreprse et isos dans un État conactnt de
pouvoirs qu'elle y e=erc habituellement lui pernmettant de concure, des
connrats pour le compte de l'enteprise, ou dispose duns en Én d'un MIoc de
marchandises appartenant à l'enutprise à par duquel des was de Cus
marchandises sont régulèremnt effectuies. pour le co mpte de l'ennqxise,
«Se entrepise eu considérée comme ayant un Etablisamuetsal dans cet

F=pou toutes les activités que «Se personne exerce pour l'entreprise, à
nmin que les actvités de peterWsone sint fimiies à celle qui som
mentionnées au paragraphe 4 et qui, Si elies éint 0 bi~ par
l'iuermidiaire d'un insalation fixe d'affires, ne pernetttaient pas de
considirer cette installation -om un établoseetsal eo e
dispositions de ce paragraphe.

6. Une entuepise n'esg pas considirie comme ayant un ithblssemeant stable dans
un État conbacnt du seul fait qu'elle y crere son activité par lencenise
d'un courtier, d'un =omissionnaire géniral ou de tout antre agentr jouis=en
d'un st indipenda t, à condition que ce personnes agissent duns le cadre
ortinaire de leur activaLi

7. Le fait qu'une socité qui en un résidnt d'un État contractant conte ou M
coutrflhe par un socité qui es un résident de l'autre ÉWa uomacont ou qui
y exerce so activité <que ce soit Par l'intruudLair d'un iuabâsment stable
ou non) ne suffit pas, en lui-mime, à faim de l'un quelconque de ce modErnEs
un itablissement stable de l'aune.

ARTICLE 6

1. Les mem qu'un résident d'un Éta contractant tire de biens immobiliers (y
compris les revenus des exploitations agricoies ou foresières) situés dan
l'aune Étu canwant, sont imposables dans ce autre État.



AMTILE 7

Tie profits of an eterpise of aConractig State "ia beeazabe ocylin 
Stm unleu thme entrpise carnes on buitnes u i e dci Contracdnt Sie

drrough a pernnemutblislent siummmd Umein. if Uthe emtprise carrnes Se
or las oere on busines aU aforesai, Une profits of the enterprise nmy bc
taxedi un od«e Ste but ondy 30 much of dim asis attrIbutable to dma
p«um eabU*nM.

2. Subjeci te Uthe provisorns of penugrapl 3, wier. an enteise of a CSogiucng
S=as cardes on business i. n otier C«Onactng Suu ateUnoq a pernunmn

esaüm tsiteami Urneein, tOs U in eci Concdng Stue bc
ambutd to fia permanet establIihmt Uie profits whici it mighi bc
expected to rnake if it vii a disfinc and separe enuerpise enpjed in Une

mmn or ainhilar activities wxnd e Unmrn or similar doodition and delins
wboily independentdy vithidUn enteprise of vilc it is a peritanent
egablishment aid vith all odber puion.

3. In Une dceenination of Une profits ofa pemnmt esb etiare= shai bc
allowed those deductdble espmnse wimd ane rcured for thepurposes of Une
pemnanent emblsiement idncig exmtrive and -eea aduh.i=ena4
expoues -bc&-e lncurxd mitUn State mi viici the pemanent estbishmment
fi slara-e or eLsw1,ere. However, no suvi deducutan shai bu agowed i
respect of aiiouts, if anty, peud (oUnuvwise th=a touants remus meto
a=i4nulepenses) by Une pernmn emsut te Un hS coS of Uhe
entexprise or ay of ils odier offices, by wayMomryales, fces or odier émita
plyments i rTent for Une use of patenrts or odier rienls, or by way of
comrnnlsion, for speciflc services pedonned or for uanagmmnen or, except in

ýoefabankingmepis bywayofkft=eoonmMsimnttoüw
permtane usabbsiment by Uhe prsa.

4. Jusoar as it has been cufloary in a Ccntractipg Stet i detemàm, accordlng
inoits laws, Une profits to bu attblbuted te a pemnitt estabismm n theU

huis of an appertionmet of tie total profits of!h Unterpsple te ita mainus
paris nodilng ma paraupaph 2 sai preclude Unai Coouacllg State fom
dmwerniig Une profits te bu mmed by suds ai apportiennent as uy bu
ostomazy; Une netmod of appontionment adopteut salla, hovever, bc stcli dth

Une rouit shahl bu in accordance witi dm prhincples contalfed ln diii Article.

5., No profits shafllbc asubsuedto a pernum estb t byneam of Un
mme perhas by Unit permanent establiuhment of gonis or mmbciends for
Une enterpdise.

6. For Une purposes of Une preceing pozupapus, Uthe profits in bu atlribuei to Une
permanent esUblialimnt simili bu deshnulusi by Un -a ue&iod yew by year

iale Une hs gond and sufficàM em te Un corm-asy.

7. Wliere profits iniade itenu of incourne whics ae duit with separaely in oSier
Articles cf ti Convutiont. Ue Un provisions of Umose Articles sha no bu
affcsci by Une provisions ofUmis Article.

ARTICLE 8

1. Profits derivei by an iterprise ofa Cc nxàng Stat fronth Un aion of
thMp or ahxcraft lu lutentationa taffic sluah bu ta*ie coly lu that Sale.



2. Au sens de la présente Convention, l'expmession biens immobiJliers a le sns
que lui artribue la législation fiscale de Ila contractant où les biens
Cosiérs MMe situés. L'expression comprend en sou cas les acessoires, le
daqitel mort ou vif des explaêwzions agricoles et forestièes, les droits
auxquels s'appliquent lus dispositions du droit privé conceian la propriété
foncière, l'usufrit des biens immnobiliers et les droits à des paiements
variables ou fixes pouer l'exploitation ou la concessiont de l'exploitation de
Setencs Miérux, saura et autres ressurces naturelles, les navires et
aizunefs ne sont pas considérés comm des biais immobiliers.

3. Les dispositions du paragraphe 1 s'appliquent au reveu provenant de
l'exloimlio directe, de la location ou de l'affermage, ainsi que de toune autre
ferme de.xploitation de biens immobiliens et au revenus provenant de
l'aliMatio de tels bies.

4. Les dispositions des paragraphes 1let 3 s'appliquent également au revenu
provenant des biens immrobiliers d'une entreprise ains qu'aux reveus des
biens himcmoer servant à l'exercice d'une profession indipendmnte.

ARTILE?7

1.Las bénéfices d'une entreprise d'un tau concoctnt ne son imposables que
duis cet État, à mains que l'entreprise n'exere son acfivitd dans l'aun Ést
conecan par l'rntermidiaire d'un établissement stable qui y est slaL Si
l'entreprise exerce ou a exercé son activité d'une telle faon, les bénéifices de
l'entreprise sont imposables dans l'autre État nais uniquemet dans la mesur
où ils sont imputables à cet. étabissement stable.

2. Sousrserve des dispositions du paragraphe 3, Ilouune entrerie d'Un Éta
cotrcat exrc so actMvti dais l'aur État conncanot par làu»niemmida
d'un étblisement stable qui yest situE, il tu imputé, duns chaque Éta
contractant, à ce Etablisument stabe les béaffices qu'Il aurait pu réaliner S'il
avae consitu une personne distincte exerçant des activilts identque oU
aalogues dans des conditions identiques ou analogues et traitant en toute
indépendance avec l'entrepris dont il consttu un établissemient sable et avec
tout autres prsonm

3. Pou diernnner les biniices d'un édubismnt stable, mmn admises an
dMction les dpese déductibles qui sont expsie aux in poursuivies par
ce établssment stable, y compis les dépenses de directiont et les finis
généraux d'admlnisom ainsi exposEs, soit dans l'État où es situé cg
Esabliament stable, soit ailleums Toutefois, aucue déduction n'en admaise
pou les sommes qui serient, le cas dhhne, versées (à d'autres titres que le
remboaursement de frais encourus) par l'établissernant suabie au slie central de
l'entreprise ou à l'un quelconque de us autres bureaux, enntat que
redvae, honorare Ou autres paiements similaires pur' l'usage d'un brevet
ou d'autres droits, ou comme commnission, pour des services précis rendus ou
pou des activités de dirccion ou, mua dans le cas d'une banque, an tant
qu'mntEP s ur des sommes pritées à l'éablissement stale-

4. S'il eu d'usage, dans un État contractant, de diterminer, confrmément àisa
léislation, les bémilice imputables à un établissement stable sur la base d'une

nttion en usage; la mnitbode
> le résultat obtenu soit
utice



2. Nom&Wwlthqg the provisims of pmugsaM laid of Ar"cl 7, PtOfMt dosiv0d
by an mîtcrprsc Of a CMcaad SMw frOni a vOfap Of a slip o« al=ftwhuze dSc pricil ptupm of dmU voyagel i o uaian pauugor or
piapcsy bctwcc plaoe ia tc allie Cooeacwg Smc aay be uaxain dm I

3. Thic ptovisi of pauagiqils 1 and 2 shaU alan apply Io profiU - rcfiu - o 00ai
dmos p=zgiapli derived by an eilcipsise of a Caouadilg State fro. Ita

panlcipation lu a pool, a joint businem or an iuani" OpMaadag aoec but
oudy an mu*l or dhe profits as s attulbntable t cb Participant Ia PuoPorUa t
ha ahm in dmc joînt bula...

4. in Ibis Article,

(a) dU taiprofM* incIudes,

() gro remepts and remunes derlved directly fia. ti opmOadn
of sips or aizef in litenational traffic, aid

mn aurest oni su genSate direclY fr0. thc opetadon Of siPs
or aircraft in intraional trafflc proviiad tInt such iat*= is
incidental no Uic opuration;

çb) tc Sm opcsation of slips or aircuaft in inicudonal =Mfc« bY ui

(1) &e chanc or rentai ofsliipor aircraft, and

(Il> thc reutaI, uise or aihucaaof ootainmr (ncludlag umil-
aid relauil cqtipmemt for the naiaPOt Of container),

by lIa encipris provhdhd dm sucl charte, smntl, us or maintenance
laùwOI iniet thUi operaion by dmn unterpis Of 9*p Or airoraft in
intetono afi 

ARTICLIE 9

(a) an easuiprise of a Contractint stae Partijates di-dcy or lanrcty s
tic auageait, ontwOl Or àOptal Of a- ntPis Of Uie other
Coftmcding State, or



S. Aucun bénéfic net imputé à un dablument stale du fait qu'il a
simplement acheté des marchandises pour l'enbapdse.

6. Aux fins des paagphes uiidoets, lus bénoe à imputer à rétablissement
stbl sont détermindis chaque ana& selo la mêm méthode, à moins qu'il

7. Lorsque lus bénéfce cSpmffmt des flémets de revenu MM$ui sépaém
dans d'autres articles de la prienle Convention, les dispositions de ces articles
ne Son pas affectées par las diqiosdou du -rsn article.

ARTICL a

1.Les bénéfcs qu'une entreprise dun ÉMa contrctn tire de l'exploitatio nm
trafic inentoade navires ou d'aéronfs ne sont imposables que dan ce
ÉCIL

2. Nonobstant les dipstosdu paragtaphe 1 et oeles de l'article 7, lus
béoélK= qu'une entrepise d'un État contractant tir d'un v*ffag d'un navire
ou d'un aérone lorsque la but principal du voage e de transporter des
pasugers ou des biens arme des points si"é dan l'aum État conrtn sont
imposables dans cet aum État

3. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 s'appliquent aussi aux bénéfice viséss
auxdits paragraphtes qu'une entreprise d'un Ét aeactan dmr de la
participaion à un pool, une exploiaàmc en onun ou un organisme
international d'exploitation, nuis uqumen à la fration des bénéfices ainsi
réalisés qui revient à chaque participant au 1ro t de s part dan leneprse
oemaUwý

4. Au men du présent article,

a) le-tu.ne bénéfics" comprend:

(r) laeses beules et les revenus provenant directmen de
l'exploiatio, en trafic kwtnau de navires ou d'aéronefs.
et

(il) les intéréts sur les sommes proveanst directement de
l'exploitatio, mi trafic inteidos, de navires ou d'aéronefs à
condition que ces intérdas sont accessoires à cmta exploitation,

b) l'expression "exploitation de navime ou d'aéronefs mn trafic
inmtonal« par ue entreprise, comprend:

(i) l'afYrètemen on la location de navires ou d'aéronefs, et

(à) la location, l'ntilimt ou l'enceben de conteneurs (Y Compris
las Imnorques et les équipoent COnnexes pour la nansposi de
coneeurs,

par cet entreprise potuv que ce affrêrernent, lo=Sio, utilsaio ou
entetien soit accessoire à l'exploitation, en trafic international, de
navires ou d'aéronefs par cetne entreprise.



2. V/bexe a Coutactîng Si.i âcndin die hane of mn miaiprse of dmi
Suie - ani =cs acccdingl - inca. en wtic m ntupdle cf &e 0d.M
Caou==&n St. bau har chargui toufx m hilat cùhe SMi and Uic incrn so
incuic l incarne whil wculd ba e od to tic emaiprise of i
flnu-nendaod Stm if die cnDm adne bewoen the two mt1rp*ie bai
bemn doms wbich wauld bave bcen made betweeu iniqarodm apia, dm
&Ma ciher Suie "l. wbere h apu. wli flac inlusion, nuhe m approprias
adjusum o thei ainouat of tax chargpi deuin on that haro.. In
dsertaining such adjustnai, due upuz Mil be bai ta the otiet provisimon f
di Convcmmo and the compen andiceide of the Canliucting Suiles "m1 if
-e ca nant eu*b ouh

3. A omnuin Suie "bl mc chane di. inca. of ai oum in the
-icunmncaafrcdi iipaagra 1 afe ixpary cf di.am mit

povided i îii naliona laws aid, hi any cae, afier liv yua fhm the cnd of
the ywe iwad i nan which m m wot bc sie g0 midi chang wculd,
but for the conitan roeumi te i parapsph 1. bave acc Io t dat
enter-se

4. The proviaao f paagrapbs 2 nid 3 dm11 tact aWpy hIt Uc as, of fumai,
ulifu defmâl or neglect.

ARICLE 10

DMhide

1. Diviiends pui by a compay whicb i a muident of a Ccnacting Stace tc a
ruident cf the ctber Contractmg Sua.e uay he axedcm ha otiur Suie

2. Howe, sncb dividends nuy alio he ae xi n dm. Canutamhg Suie cf wbich
di. conipmny paying di. diviienda ta a reident and acarding tc the lawa of
taa Sm.t, but if a resident of te celer Contrmcting Stuc is the besieflciul

owucr cf di. dividends di. mx so cheli sm11 not exceni.-

(a) 5 per cent cf Uic grass animai of Uic diviiesada if the Wueficial omner
la a caenpmny whida cantrois diuectly or inâdluy, in the case cf
Canada ai le= 20 per cent cf the voting powr ite ompany paying
lie dividmnda and ih Ucm oi f Ubaine ai leai 20 per cent of lie
audiariaci capital inidie campany pmg the diviienia;

(b) 15 prenticfte gross manlofthe divieds inthe case of
dividends paid by a non-rasdent canei investann corporation fluais a
reilimi cf Canada and i all cuber oeu

The. provisona cf hiii prapraph shall net affect die taxration of the compeny in
tuqieci cf thc profits oui cf wbich the dividmnis are peld.

3. 7h. toma 'divdends as usai in tis Artcle mocna incare froce simes or



ARTICLE 9

a) me entreprise d'un Éta contractant Participe ditectement Ou
Jndimaclement à la direction, au CMUUO e au capital d'une enuepnse
de l'IMIZ nti coobCtan, ou que

b) lea me personnes participent directement ou indirectment à la
direcio. au controde ou au capital d'une encquere d'un Én
contrctnt et d'une entreprise de l'amu Éta 001ntractant,

et que, dan l'un et l'autr CRS, les deu eufrise smut dans leurs Matimn
commerciales ou financières, liées par des conditionts cSveeSm ou imnposées.
qu différent de celles qui seaen convenues entre des entreprise
indépendantes, les revenus qui, us cas conditios, auraient rëlis6 Par
l'une dus mneepeise mais n'ot pi l'étre en fait à cause de ces conditions,
peuvet ams inclus dmn les reenu de cm entreprise et imposés en

2. Lorsqu'an Éta contractant inclut dans les revenus, d'une entreprise de et État
- et imnpose en conséquence - des revenus air lesuel une entreprise: de l'amtr
6: concat a ét imposée dans Mn anu ÉSR, et que les Zeus ain"
inclus Sont dms revenus qui araient ai réalités pau l'enàteprie duprme
Éta si les conditions convenues entre les deux entreprises avaen ét celles qui
auraienté convenues entre des emtrprises indépendntes, s'il est d'acod
avec les montants inclus l'autrs Éta procède à un austment approprié du
montant de l'ampôt qui y a ét perçu sur ces revenus. Pour détermniner ou

< austmet, l est tenu comnpte des autres disposition de la présente
Conventem et, si c'et nécnessi les auterités compétentes des ÉMe

3. Un Éta contractant ne rectifiera pas les revenus d'une entepis dans les cas
visés au pzaraupbe 1 après l'expiratIo des d&a prévus par a législation
naionale et, en tout cas, après l'epiration de cinq ans à dater de la las de
l'année au cours de laquelle les revenus qui feraien l'obje d'une telle
rectifmusion auraient, au les conditions visées au pasugrapbe 1, Wt réalis
par Cet -nrpue

4. Les dispositions des paragraphes 2 et 3 ne s'appliquent pasm ans de fraude,
d'omision volontaire ou de négligence.

ARTICLE 10

1. Les dividendes payés par une moééqui est un résident d'un Éta contractant à
u résident de l'au Ém contractant sont Iffposabls dans en anu ÉsaL

2. Toutefois. ces dividendes sont ausi imposables dans r6:= contractant don la
société qui paie les dividendes est un résident et melon la législatio de eu
6:. mais si un résident de l'a u6 contctnt est le bénéficiaire effiectif
des divdendes, lmpôt ainsi établi ne peut ecéder



5. W/b= a eoopan w"lc is a man t Of a CoaaUcin SMs derime profl or
kxMIma diu othe 11r Cacacting Stal. thut odb Sml wMy not uams ay

Mx On Uic dividend plid bY the wequY, «xcPt iuk as mach divideais ame
paid go a resident Of dma othe Sms or insofar as the holding tav rspct 0f
wbicla thê dividends arm païd is effectvely conneced with a pennamt
osmblisment or a fixed base amalmi in dmt odw Sms, mor mabjeca the

capny's mid&=rbuWa profits Io a tai on umdistribaalcd profits, evn if ft
dividmais -ai or the undisLtbalud profits cornnu whclly or p.aly cf profits or
incarn ansing Mx mac oUi.r 5mw.

6. Noahiug in ibis Convention mia be construd as preventing a Conwaching
Smi ftru imposing on thec .tungs of a coupay amturb ble to a pernuma
establishmet in dut Sta9, atu in addition to the tax which wotild be
chareableon th carnings of a onpfay whicis as national of dmt Sm.,
provided that any alditional max jo iaxoud "1 no( exoeed 5pr cent of the
amouant of vich carninps.

ARTICLE Il

1. Interest auising. i a Contracting Stuc and poi to a resident cf the other
Contraodng Smc ray b. taxe in that «11cr Suu.

2. Howcvcr, mach iatre =ay aima bce taxci i th1e Contaung State in which it
aises and acoriing to the Iaws of üw tatem, but if a remideut of the oùhe
Ccntracting Sm.t is det be&Wca ote of the interest th1e tax so cliargai ua

not exceci 1 lper cet of th1e gress watait cf die interest

3. Noaslhsuaniing the provisions of p.tagraph 2:

(a) inuet anmaing in a Ccmaractlag Stat ad poi in repet of
ladebtedness ofthe govemtieat of duat Sale or of a polical

mabdMvsion or loale audaiaty theof sali, providm dut the iterest ta
bemflciafly owned by a reidmn of the odier Contracting Sucz, 11e
taxable cnly ta dml 011cr Smc;

(b) inacrea arisiag in a Contracting State aad poi 10 a remlent of the ather
Ccnuucdg Sa s ai! bc taxable oniy i duat codr Staxs If it ts païi i

respect of a ta nmade, gaanteci or inamd, or a audit uxtemddi,
guaanted or irmaed by an etity wholly-owned and contrclici by the
goverament of abat cothe Stat, provldedUi th oa or auedIt is mn respect
of imports or cxperts;

(c> iniereat arisag in a Contracdang S= and aid ol a resie of thc 0111c
Cantractig 8mwz whirh was camstmd and mis opertis exclusively to
administer or pnyvide bmifits ie ou. or more pensmo, rutirement or
other employa. beniefita plans shuil not bc taxable in the fiuat-nuentiont
Smc pruia that:

(i> the rendn la due benelda cwner of due inurand ai l
peraDy exenipi fouax m tu hierx Sut aid

ili) athi Pr@ qis at derivd floarrying on atradior a biness
or froua a relalc petiot.



a) 5 Pour cm du motant brut des dividendes si le bénéficiaire effectif esn
un société qui Contrôle diruement ou indirectement, e ce qui
coneme le Canadea, au moins 20 pour cen des droits de vote de la

sctdqui paie bus dividendes et en ce qui concerne l'Ulaune4 au
moins 20 pour cen du capital autodii de la scWqui Paie les

b) dus lecasde dividendes pays par me e n oqu nt réidenitdu
Câada et une saiide placements appartnant à dus ma rduidents,
et, dans bu les aulres cas, 15 pour cen du montant brut des
dieids

Les dlidons du prdeen paragrapbe n'affectent pas Ilimpaiio de la
scfisurilu b&bMc qui auvn au paiement des dividendes.

3. Le aume dividendes« employé dans le présent: article désigne lusrveu
provenant d'actions ou d'autres parts bénéfciaires à l'eqion dus cidecs,
ains que lus revenuEs mmn au nême rliie fisca que les meenust d'ation
par la léfgislation de l'État dont la société distributrice en un réàdent

4. L=s dispositions du paragraphe 2 ne s'appliquent pas lorsque le bàdMolaie
effectif dus dividendes, résident d'un Éta conctan, exr= dmn l'autre État
ontractant don la socièi qui paie les dividendes est un résidet, soit une
actvité induistrielle ou commercale par l'intermédiaire d'un étabâlement
sgable qui y eu situé, soit une prauon indépendanite au moyen dune base
fixe qui y es siue, et que la participation guntSaie des dividendes s'-y
rdttahe effectiveent- Dans ce Cxs, les disposition; de l'article 7 on de
l'article 14, suivant les cas, sont applicabes

5. Lorsqu'une société qui est un résident d'un Éta conunr dmr dus binfices
ou dus revenus de l'aun État contrant, CU autr Éta ne peua pcv

-uu impôt sur les dividendes payés par la socitê Mdf dmn la -ase où
ces dividendes sent payés à un résident de = autr État ou us la Ummr où
la participation générai-c dus dividiendes se rattache efecivemet à un
établissement stable on à une base fixe situés dans c auM État, nd Priever
aucnri impôt, au tite de r'impoSifion du b&aifice -S distribués, gor les
bénicens non distribuEs de la sciild, , m0ne i les dividendes payEs ou les
bénéiceos om distribués consistuit en touit on en partie en bdndfime onuevn
prenrant de ce aune ttat.

6. Aucune disposition de la pedanie, Conventio ne peut Etre ineetenm
empd.n un État coonnectant de percevoir, sar les revenus d'u société
imp'Uables à un Emblissemenit subie dans ces État un im&ô qui s'*cu à
l'impôt qui sait appicable au revenus d'une société qui m mi national dudit:
État, pourvu que l'impôt adiltzml ainsi *Wl n'excède pas 5 pour cmdu
montant dus revenus.

ARICLE 11

1. Les initéat provenant d'un État contratnt et payés à un noet de l'aum
État coatant sont imnposables dans cet aun Étt

2. Tonie<elS, ces inérês sont aussi imposables dans l'État contratant d'où ils
proviennent et Selo la législation de ne État, mals sa un réident de l'autre
Éta Conacant es le bénéftcWare effectif dus intérêts, l'imnpôt ains établi ne
peut exaie 10 pour cent du montant brut dus mtrets.



2D

4. The <trn *lntes as umad in this Artcl as lacame, froin ddxabtcams of
evary Idnd, whedmo or gm smauad <by mortgage, and in pardaular, Wncom
fia. govmmm scaides and incarn fromn bonds or daheauwes,intda
premituns and -d aflaching to sucii seuritiea, bons;s or debenurm as vUci
as icor which is subjectea it s<ma taxationra. muu t as luaafton
moncy, lent by tha Ws of dhe Suat ia which tha auSsi. ats. Noww«e. dia
mmn *iaerm dom net idude încoma dami with in Arile 8 or Ard*i 10.

5. Mma provwaéns of papap 2 shhnot apply if tha beuiolciul owu of <ha
imarust, being a ramidant of a Couuzauctng Stua, carris on husie. in tea

,odier Contcg St= ia which <ha Oan arises tiougi a peranenzt
embihatsitun<ed tharna, or perfora in <bat ther Sut laiqiandent

patronalsvi faraom a lixed ha sibud durmgin, andth dia dd*.lmi la
1pec o<- fwhich tha interaut as paid ias effectively cauoaet i sumch

permaet establishmnt or fixsi base. In such cae the provisions of
Article 7 or Article 14, as <ha casa may ha, s&hall apply.

6. Intrat &hal b ded o arimna Cta cting Statwhe thepayerit a
reuidmat of tht Sa. Whara, howeve, <ha parson paying <ha limaufl,
wbumhaer ha is a tusidet of a Con<racing Sta or ual, bas in a Contracding
Sta a permanant establishmnt or a fixoti basa in couuucclon wi<h which <ha
indittedmass on which tha inter=s is pai as laurrati, and such ie=ss a
houae by nec permann ustablimmmt or fixed bae, thenac uiInteSst *ban
ha duaied <o arisa in dha Sa in wblch <ha pe:rmant estabhshrmnu or fixai
hua is situatel.

7. Wlueae, by rmasonof a spadal relationship betwsaui tha payer and the bhuaficial
owner or hatasma hoth of <hant and mamn cher parus, <ha amurun of tha
laurmst, having regard in tha debt-clulm for whlch it is paiti, exceas tha
amount aichi wuld hava haut agreai upo. Iby <ha payer and tba hu6cla
owner in <hea bsenca of mach relaiwiship, the provisions of tbis Mdtcl. shall
apply oaly <o the last-mentionee amuât. In mach case, the e=s part of the
payimns sbail rastin taxabie acoedlg to the lam Mfuait Canuactg Sma,
due regard huing bai to tha other provisions of <him Conventio.

8. lia provmsons of titis Articla shahl not apply if<< wus the main pquposa or me
of tha main purpoaes ofaay peti concernai ali the smtdo or umlguaumt
of thie dubtclaim la respect of whlch the inscrestias paid to cake advantaga of
this Article by muans of <bat cada. or assgnutnt.

ARTICLE 12

R-Ia

1. Royalties arasing la a Contracting Suceandi - o a reuidSu oftotc<br
Cantacting S=ut nay ha weda lin ht clber Stua.

2. However. suait royalties may also ba axain atha Connuuzding Suat la which
thay arise and accordiag Co <ha lates of tha Suit, but if a resient of dea ctai
Contractiag Stua la tha hanficial ovr of da royalties <ha tax so charged

<biail anet xceai 10 percent of the gross a -oato Mthe royalties.

3. Notwitbstandlqn <ha provisions ofpsxqgraph 2, royaltie ulisieg la a
Contracting Sa and poi toua resita of <ha ther Contracdang Suit who is
theabenfiAcial cmer ofthe royalties, skiall b axablly inidmtodier Sue if
<bey ame royalties for the euse of, or -the riglit to use, computer software.



3. Nonobstant les disposimn du paragraphe 2:

a) les itétrêts proveant d'un État cooeutant et payés su une dette du

= noTmde eÉtaou dl'une deses mdvî*m o itiques ou

courctnt pourvu qu'un rdsident de cet autre Éta en soi le

b) lus inti*ts provenant d'un État oonuacm nt payés à un rident de
l'mure État ontrcnt ne son imposables que dans l'autre État s'ils
son payé$ ce raison d'un pulls fai, garanti ou *atr, ou d'un créit
consenti. -aat ou assué par mmn ent:té Pasédie en proprid
exclusive et ontrôle par le oueemntde ce aum État, Pom"v
que Sn prit ou créidit se rautche à des importations au exportaions; et

c) les Mnft proeant d'un État oentdant ayést à un risident de
l'autre État conwaut, qui a été constitué et enc exploité exclusivement
aux fins d'adnistrer ou de fournfr des prestations en vertun d'un ou de
plusieurs régimes de pensîon.ý de retate ou d'autres pratiaons au
employés, ce sont pas impsbles dan le prenier lâtat pourvu que

I) le tésdent en sut le bénéficiaire, effectif et sait génigalement
exonéréi dimpt dan ratr Étu, et

CE)> les inté:nita n m onnn pas de 1'Pace d'une activité
induaiielle ou commerciale ou~ d'une personne liée.

4. La tanne "mentai ernployédams le présent satce désigne las revenus dus
créances de etm nate, assacties ou non de garantie hypothécaires, et
necnment les revenus dus fonds publics et dus obligations il'uuprut y
cmpil les Mames et lts acés à ces tues, sans que tous ares revenus
saoumis au mêume régime fisca que les revenus; de somama prisées par, la
l =sato de l'État d'oùt proviennent les mtns. Toue"oi, le mmrn

intérêts* n ompend pas les revenu visés à l'article 8 ou à l'article 10.

5. Lis dispoaitions du parapupirne 2 ne s'appliquent pas lorsque le bénéfciaire
effectif dus intérêts, résident d'un État conatat, exerce dans larcn État
ounuant d'où proviennent les intérêts, sait une activité industrielle ou
conmrale par lirmdar d'un établissementale qui y est situ, soit
us. profession indépendante au moyen d'une base fixe qui y esingué, ai que
laréarnce gérnératrice dus ' 'UW, s'y rach effectivemnent Dans on cas, lu
dispositions de l'article 7 ou de l'aril 14, sauvant lus cas, son applicables.

6.Les intérêts sont considérés come provenant d'un État onuta lorsque le,
débiteur est un réslden de cm Étai Toutafois lorsque le déiteutr dus intrt,
qu'il smit ou nnun résident d'un État contractxt, a duns un ta oumt
utbismn suie,ouume base fe,pour lequel ladette dauntlieu au

paI.umdesmeahts aétécotracte tqui supore la charge de ces îuntéts,
ceux-ci smm considérés omme Provenant del o6 n l'éblIsentu stable,
ou la ban. fixe, enda é

7. Lorsqe, en raison de relations spécil. existant etele déiteur et le
bééfciaire effectif ou qu l'un et lra- entretiennent ae de tiee
pesonns, le monat des le*ièts, acmpte tnnu de la créance pour laquell asi
sont payés, excède celui dont sseaen sonvenus le d6ait et le bé9-éficiaire
effectif en l'a*o e pareiles relations, les dispositions du présent artcle ne
s'appliquent quà e dernir moants Dsans ce cas, la partie exaidentaire des
paiemnt rm impoal salon la légilation de chaque Étai contractant et



4. Mmi mem «royalties' as uscd ii tiis Aticie ni..., paym..s of aIy Ulnd
received as a coasidieratiaa for Urne vut of, or Uthe right ta use, any copyrwgh of
boteray, vu=al Or scientiflc wkrl, jmwt, trade mark. design or model, plan,secIlret11 formeula or plu. Or for dmc u of, or Uic right to use, idusaril,
commnercial or sioetiflc equipment, or for informaion on.oermn industrial,,ennca or ý,ý . scieiflc experimon, id includes jicymn of<any Mmad in.
respect of motion p==ur fim aid wouS on film, vldea apc pe or ailie
mIais of reproduction for uset mi cn m =widi televimo «r tatia

5. Thic provisions of paragrapits 2 aid 3 ËmIl nat apply if Urne beue5icwa owner of
Uhe royalties, buing a resident of a Canuactia Suce, carries on baiuss in Uic
ot1er Contraclng Stat i wlaich the royaltie arise duorugh a permanet
esablinnet situaia abocn, or parfoUs in d <bt er 8mwt iniqrn.rndw
persoas sevâes fro. a fixed base Umudtherela, and the nghb or propety
in respect of wicb Uic royalties are paid is effhctively cauiuecd wlUi micl
pernmient establishiment or flxed bame Di swclc thse cpro..=acn of
Article 7 or Auticle 14, as Uiecaseu may be, shall apply.

6. Royalties shaU lie deemed ta arise in a Contractipg Stue whe Uic payer is a
resident of that tm. Whm bomever, Uic pei»a payng the royalties,
whedir be isa reidenm of a Conacig S or no asi a onx,
Sut ta pernmet establishment or a fixed base in connection witi wbicli Uic
obligation to pay Uic royalties was incurred, aid midi royalties are borne by
sucli permnnt estmbubmoe or flxed base, dme sucil royalties slah lic
diemed ta arise Iic he Stu in wicli <be perunuet establishment or flxed
base la siauamd.

7. Wberc, liy tuason of a specal iulallonsbip btee Uic payer and the beneficwa
owner or between both of du=a aid some other pers, Uic amaamt of thie
royalties bh g regard ta Uic use, sigle or information for ulwtr ey are
paid, exceed thie anmut ubloi ml have be agrenti qSo by Uic pque
aid the beneficial owner i the a-mc of midi wlationsiltp, Uic provisions of
<bi Article shall apply only ta thec lastmentioned amut. in auri case, the
excets part of Uic paymenw shall reanah taxable acoorxiig to Uic laws of eacl
Coninacting 8mwt, due regard lieing bail to the odâer provisions of tbis
ContS

S. 11w provision of titis Article shiI rot apply if itc wui emin purpose or one
of the main purposes of aiiy pesSm consre with the creation or assigrmmet
of Uic rtgbt i iepc of whicli Uic royalties aepaid to ak abaduantage of thii,
Article by muais of ada creation or assigmet.

ARICLE 13

1. Gains dcrlved by aresdeut of aContrfctiug S8mw from the alienation of
immovable properny sltuaied Iin he oter Ccntractiag Sme ay be tased i



8. Les & disiin du présmit article ne a'appliquent pas ai le but principa, ou
l'un dus buts principau, de Vout persnne rulée à la créatio ou à
r'asaigntio de la créance pour laquelle les intia son payés était de Uer
aVantAge du Présmt article par voie de cmt créaion ou assignation.

ARTICLE 12

Les redeaces provenant d'un ÉMa conaunt et payée à un Msideut de
rautre Éma contractant sont mo*les dm Cs enM» ÉtI.

2. Toutehi, Ces reevn s SMa mai imposbles dama 1'ÉMa cenaclant d'oùk
elles proviennent et selon la légisatio de cet État, Maïs si un résident de
l'autre toit contractant est le bénéficiaire effectf dus redevnces, limpôt aimai
établ ne peut excéder 10 pour cmit du montant brut dus redevancs

3. Nonobstat las dispostion du pauaprbe 2, les rdeas provotan d'un
Éta contcant -et payées à un résident de l'autre Éma onummt qui en le
Wémflcaireeffectif ne sont imposables que dus cet mmt tat lorsqu'il sità
de redevances pour l'usage ou la concession de l'usage de logiciels

4. Le teM redevane =mPloyé dais le prsenmt atcedésin les
t*nunératkon de toute mn PRyées poW l'usag ou la MCWMo de l'usage
d'un droit d'auteur sur une oeuvre liféamie, artistique ou scimitfuer, d'un
brevet, d'une marque de fabrique ou de commue, d'un dessin ou d'un
mnodèle, d'un plan, d'une formulde ou d'un podésu=rts ains que pour
l'usage ou la onmcessli de l'usage d'un dqjemtindustriel, comnieram ou
scientifique ou pour des nfrmos ayant ftrat à une OWpéiom acquis daus
le deame induatiel, connurul ou =snique, ç ann M m rg d aimi les
rémnaions de toute nature concernant les flms =éaga met les

CM=î de reproduction destinés à la ilédiffusio ou à la radiodiffusion

S. Lea dispositions des Pragraphes 2et 3 ne s'appliqumit pas lorsque le
bénéficiaire effectif des redevances, résident d'un Éta oenft«mt, exer dan
l'autre État contractat d'où~ proviennent le redevances, soi un actiit
industrielle Ou enmm'oia Par l'iatmniédaie d'un étalissement stable qu y
eu situé, soit -ai profession Inépenuu an Mo)=n d'u base fixe qui y en
située, et que le droit ou le bimi Zénf6re des redevance s'y auaie
d&fCtieW it Dans-scas, leS diSpoitions de l'article 7 ou de l'article 14,
suivant lis cas, sont appicamble.

6.Les redevances sont onsidérées come prvenant d'un Éta oencacutt
lorsque le débltuv men un zrident de ce État. Toutefois, Iceaue le d&âweu
dis resn, qu'il SMt ou nDn un réidant d'un État contractant, a dus un
État ainnenut un établissement subie, ou me base fixe, pour lequel
r'oblgaàSo donnant lieu au paiemen des redevances a été conclue et qui
suppoute la chlrge de cm redevances, celles-ci sont considétées ceamme
provenant de MI'a OÙt l'étabissmnt sable, ou la base fixe, eu S=*_~



3. Gains from Ibe alienadion of *Shp or aimit cpeata in amadonal influe
by an enteepdss of a Coomad SMe or movable projicry poumms~ to dms
operadon of mucb ship or abiint, "bf b. seable coly mn dutlSe

4. Gain dmrived by a uesinen of a Coaedn Smab fmn ie alienadon of:

(a) sha=e (allie dma Mhares Uni on an apovud steak madiaqe In die
other CconUactng Stw.) focoing pan of a aubsUndial laimm in Ibm
caplta lcit of a coipany wbici l a ientm of Ibat other Swe dim
value of wbicb shares as dmrved pelacpafly fom imniovab penpurty
aitut in tisa cdier Stase or

(b) a sulntanial inerest in a p.xlmshlp. vust or .uestt uuxblisbm under
it law la the cba Ccalraciing Stue, the value of wtjich la derlud

pziilcpally froai ininovable propetty iutm in that othar Sta.,

xnay be taxemin a at cibar Stae. For tbe purposs cf Ibis paragrapb, Iteem
'immsovable property' includes ti hexu c f a conpaay clfoz. to in

sbtbpaipp (a) or an internat in a partaoabp, mmua or esau. refimd to in
aggarugraph (b) but does not include uny ptopeuty, cùer titan rentaI property,

in whidi Ibm business cf Ibm compauy, paummrshi, trust or esta ia carried
on.

5. Gains frein the ahienation of any pz lpury, ailier dIm that refmnred ta la
paragraphs 1, 2, 3 and 4 11.11 lic table ooly in tbe Coelxaoeing 8w.t cf
wich the alienator ia a resident providi duat Ibose pins amc subjmot to tax la
that Sme.

6.Ibm provisions cf paragrapli 5 &diall ne affect Ibm riglit of a Conuzctig Sue
ta Icvy, aooordig so its law, am= ogina froua the alinaion of aay
piropus y derlved by an individual who is a resideat of tbm celer Contutçng

Stat ni bu eena reidet ofthefau-en 8w.a Sa aay dine duzlng
Ibe five years inmediaauIy preceding the alieaationocf Ibm property.

ARTICLE 14

1. Inanx ederived by an individual wbeis a resleat of aComracdag Stw in
.eqmn cf profesainal services or ote. activities cf an independeu charucter
shali bm taxable oely l in dm. Sate h be bas a fixed base regulatly available
ta hlm la Ibm ailier Connuatiq 8w.t for Ibm purpose cf perhxuulng his
activitima. If heas or had=ba hfxd basetheinomciaybe met!in the
câer Stae but orly so atuch ofit asis autributable ta that fixed base.

2. Theb. . 'professional sex-vloe includes eqteclaly iadependent scientific,
llumzar, ailiti , edumaioal or tecbing activities as welI as ibm indepeadeat
activde of physicians, lawyers, uîgiuurs, adllttects, dentists and



8. Les dispositions du présent article ne s'appliqu.ît pas si le but principal ou
l'un dus buts principaux, de toute pesonne reliée à la crétion ou à
l'assignation de l'obliptio doutant lieu au paiement des redevances était de
tirer avantage du présent article par voie de cese création ou assignation.

ARTIML 13

1Les pins qu'un a*dst d'un ÉMa contraccant tire di l'aliénation de biens
immobiliers à"ai dams l'autre lma wcezntacant s impoables dans cn aiue
ÉtAL

2. Les pins provenant de l'aliénation de biens mobiliers qui font partie de l'actif
d'un établissement stable qu'une antpise d'un flue contractant a duns l'autre
Éta contractant, ou de biens mobiliers qui appartiennent à une bas fixe doms
un résident d'un flue contractait dispose dans l'autre cttonuactaist pour
l'exercice d'une profussion indipendanic, y coampris de tels pins proveusnt de
l'aliénmation de cet établissement stable (seu ou avec l'ensemble de l'entreprise)
ou de cmn buse fxe, mot imposabies dan cet amtr ÉtaL

3. Lu pins proveant de l'aintion de navires ou aéonefs exploités en tafc
inwerati"a par une entrqerse d'un tu oontractant ou de biens mobiliers
affectés à l'exploitation de ces navires ou aisuef ne son Imposables que dans

4. ln pins qu'un résident d'un fut coeuacu tire de î'aimnadio

a) d'actions (autres que dus actons inscrites à une bourse de valeurs
approuvée dans l'autre Éat ontraccut) faisa purtie d'une
participation substantil dan le capital d'ue scuiqui en un
uéident de cet autre Ét et don la valeur des actions est
principalemnent uire de biens immiliers a"uE dans eu autr Éue ou

b)> d'une participation subtntille dans une siuide pe1suonnes1. une
fiducie ou une successmon consituée en vertu de ka législation de l'am
État contractat et don la vali est principalemenmi de biess
immobiliers situés dans cet amn État,

son imposables dans cm aunte ÉtaL Au sens du -i parapapue.
l'expresucn 'bies immnobilies omnpumO des actions d'une oci visée à
l'alinéa a) ou une participation dans une socité de persennes. une dce 
une succssion visée à aléeb) mals ne comprend pas lm bienis, aunres que
les biens locatifs, dans lesquels la oik société del persoe, k duci
ou la succession exern Son activité.

5. Les gains provenant de l'aléntio de amus biens autres que cetvisés amx
paragrapes1 , 3 t 4ne sont imposbesque dmrl'atontacant: donile
cédait on un résident pourvu que ons pins soient assuJettis à l'impôt dans cet
Éat

6. Les dispositions du paragaphae 5 ne pSteit pas atteinte ana droit de chacu dus
Étits contractants de percevoir. conforrnétusat à sa léislation, un impôt sir
les pains provenant de l'aliéntion d'un bien et réaliss par une personne
physique qui on un résielesu de l'autre Éat contrctnt et qui a été un résident
dui prernier État à un monmertquelconque au ours des ciq années précédant
immédiatement l'aliénation du bien.



2. Notwitlunding the p«som o f pwapuph 1, remura.atîon derivc by a
reaident of a Cooftrcdn $tue i 1eic c pm f an empicymmn exorcisd in UIb
odier Cooactg Smc 9i1 be taxable only in the fimu-mmtlogud Sum îe

(a) th im inthpin ooe Smcf Wea priod r piodsnq
cdng in lhe areme 183 dMy in any twelvc umi peiod

emuncin or endW m the Ucaemda year ccomoed, aid

(b) Uici.oebeuà spadcorao eafof mployr who is m a
reidmi of Uic allier Suct, aid

(c) the ranueatoe isao bat.s by a peruenut esublishm.t or a foWe
bas W"dm Uic tnpoycr bus i the otber suac.

3. NotwiUndig thc pueodig provisimu of tbis Atic, rernuneratioo la
fhm cç f ai cmploymen execLie aboard a *àlp or aircmmft opeatd la

intenimioa traffic by an empcris 0fa Coebau-fng Sut, simIl lic uLxale
only i du w su l thema Uic mao ia dffivcd by a tuaident of thc cuba

A1TICLE 16

Diroior' ficesi &Wii oae imilar paymenm derlvcd by a reuldmw of a
Cesuong Siai in bis capacty as a meunhor cf lic board of directors orea aixular

organ of a company whicb is a reuider of thc cuber Contuçdng Stuc, uuy bc taud
i. duta alier Stuc.

ARICLE 17

1. Uowd n icth pruvicu of Ardac 14 aid 15, lacone deztved by a
residSat of a Caoacig Suct as ai enteraer, sueh as a thcate, inotan
picur, radio or isievisian artiste. orea musdcan, or as a spnuain, ho. bis
peraoal acuvzfmc as uel exerdslmin the Uicgler Coeuacdng Smatc ,nay bc
tad in adut odhe Stuc.

2. Wbcro finiMo i rspuc of peroa acivMes ceocsed by an eitertmwu or a
spfl tomn h is capoaii as vicl mauwe not to die entesiher or sonwiai

cf Article 7, 14 and 15, be txed i the Coactdag Suci wblcli the
activitie of Uic eintaime or sportai, are mercli .

3. 'lic provisiep of p.ragapb 2 shu n appai if ihls etlised diat millier
Uic mmtamer or thc sporumn cor permui ulalhd Uief, purtk2patc direcy
or indbeddy mu dmc poit of Uic person reffedm to in ubat paragrapli.

4. NotwIithcadinz the umovisimê of nawrauhs 1laid 2. inca.. derived bv



ARTICIE 14

1.eIs rervenuis qu'une personne physique qui ce cri résident d'un État ontractant
tire d'une psu5ussion libdal ou d'auue activités de caricân idéiudant ne
suai imposables que dans ce Éat à oens que per ae ne disos de
açon habinuell dans l'amn àKa ountactant d'une base fxe paur I'exaioe de
mse acti Si elle di-ose ou a disposé, d'un tûe base fixe, la eeu
son inipouble dans l'amn Étt mais uniquement dans la mesure où ils mmn

imputables à CeMn base fi=e

2. L'expression protection bIule canun notmmnent lu activités
indipedanses d'ordre scietofique, littéaire, artstque, iducaui ou

pédagogique, ainsi que lu activités inddpendaues des naidecins, avocats,
ingnieurs, arcliitecee, dentite et comptables.

ARTICLE 15

1.Sous réeve dus 6disosti des articles 16. 18 et 19, lu -laires, raiteinent
et aines rhïunralo qu'un risidet d'un tu contaant ti au tiue d'un
emploi a.larié ne sont imoalsque dans cet Éult, à m"in que l'empli ne

soit exercéi dans r'a=n État outant-e Si l'emploi y est exercé, lus
rémunéations reçues à ce titm sai imposables dmn cet aime Ésa±.

2. Nonobsat lus dispositions du paragrphe 1, lu rémunérations qu'un résdet
d'un fiat contractent reeoi an tiue d'un emo ului enérc das l'autre État
acanw t nesontImpo&ablesque dans lpier î- t ai

a) le biniiciir sian dan l'aitre Était pendant une pésiode ai des
périodes n'uxcédunt pus au totl 183 jours au mms de mmu pMride de
dam= mois commençant ou s terminant dans l'uie civl ousdeý
et

b) luz rémnations sont payées par un aanplope ua pou le cmt
d'un employeur qui n'est pas un uésident de l'amtr Èwz, et

c) la diarge des rémiunérautis n'est pas ap npar un dwblissemen
stable ou une base fixe que l'eaplyew a dans l'aim ]bL

3- Noobm lus disposiions Ps*e-mas du présent article lu rEmiastion
reçue:s au tiar d'un cmpIi salari ocrc à bord d'in niavire ou d'un 9 : nef
expgitém en trafic international par urne entreri d'un État Smn ne sai

impobksquedanscetÉm aufsi cs rmunmumsont repe par un
résident de l'aine tat conacunt

ARTICI£ 16

Les tantiime:s, jetons de présence et autres rtributions similaires qu'un
réuideft d'un État connmuctant reçoit en sa quaité de membre du cnsci
d'admnistration ou de surveillance ou d'un orane aalogue d'unsaue qui est un
résident de l'aimre taÉ= nucn sont impoables dans ciet État.



ARTICLE 18

1. Pesions, includÎng soial usurty boecits, and annuliis arising in a
Cosliaedng SMat and -ai b a xuedoe of tis Other Camtacsiqg Stus shail We

mable only inth asS i lu Much thsy aise.

2. Tietierre «am ~ic mu a stwmd an payable pmrodically at sauad dtm
duzhag 11h or duriag a mpecaftsd or uocermunable psdiod of munisader a
obliaton ce niake tis payauuti in mmn for aauquat ad fi conMomertion
in monsy or mnSy's wottb.

ARTICLE 19

1. (a) Salardes, wages and situilar remuneratdon, ceo lita a pensin, phid by
a Coaucdng S=i or a political iubdivisiasa orea local aadxitity tereof
toan aindividual in r.pc of servies rendered to dbat Sust or

abdvsoe or autbority shah Wc txable only m ut a State provide ltsy
ne mabeto ta tin liat Sas.

(b) However, ada uglaxlu, waMe or simillar remuneration ùUal W taxabls
only in thes odior Contacalg State If the services are rendsred in abat
Sus and tis individual is a residmnt of Ihat Stais w.ho:

(1) isaationaal of dm State;or

(il) did ms becorn a remudent of litat Saie ialely for thas purpoe of
rmndseg thes servies.

2. TIi. provisions of parupapit 1 shall not apply to reunnraion in resp=c of
services rendered in connadon wlah a bussiness oenied on by a Contracig
Stais or a poliaical subdivsmo or a local aaathorlty liiereof.

ARTICLE 20

Paysncnts which a studmnt, apprentie or busineusa Oises wlao as, or was
lnm.diatsly before visîting a Coeauing Saue, a resident of the odasi Contractng

Stus and wIao is presn i theOa fimnaesaoeed Sale soW~y for te purpus oflais
educatia or lranig receives for lte purpose of lais rnmen*e educadion or

ung uhal l W b =ad lu liam Sus.e psvded liat ada paytastts ans ftou
souce oide liat Su"s.

ARTICLE 21

1. Subjse to lihe provisions of paragupa 2, Item of incorns of a mesidmit of a
Couoai Stuc, whuevenr arisin, not deal iwIitl iash foog AttIck. of
ai Convm6mw sall be taxable only ln dut Stucs.



ARTIL 17

1Nonobstant les disosition des articles 14 et 15, les reverras qu'un rdsident
d'un ÉMa ontratant tire de =e ta"vi pmoeUanel excrrci. dans l'autre
Étai conwàa=at en tant qu'arnne du spectacle. tel qu'un artiste de iânre, de
cinémia, de la Mlio ou de la tidvision. Su qu'un musiien, ou en cmn que
spmtf, sent imposables dan e amn lÉtat

2. Lorsque les revenus d'activités qu'un artiste du spectacle S Mn spoetf exerce
peronnellement et en cette qiuli Son attribuis no pas à l'artiste ou au
sporti lui-même mais à une autre pensame. ces reveus son imposables,
nonabsmn les dispositions des atile 7, 14 et 15, dans Il cuntractanit o
lus activités de l'artiste ou du sportf snt exercdes.

3. Les dispositirs du paragraphe 2 ne s'appliquen pas s'il eu duli que Si
l'artiste du spectacle ou le sportif, ni des pecsonnes qui Mu mot assocides, ne
participeit directmenit ou idrcentaux b6msilces de la personne visde
"udt paragraphe.

4. Nonobs=at les dispsiton des paragraphes 1 et 2, les revenus que des artistes
et des sporifs qui sont des réedomt d'un État contactan dew d'activités
exterois dan l'aunre Éacu acnt dans le cadre d'dcmaes culturels àdb
en vatu d'accords culturels conclus am les àta= contractants ou si les
activités sont financées pour une luge part par les fonds publics de l'un ou
l'autre des États cot=ctnt, sont eempts; d'impôt dmn eu amn tat

ARTICLE 18

L Les pension, yomprs les pwaiors en vertu de la scrsociale et lu
tertes pnvenat d'un État contranrt et payées à un rdsidunt de l'autre ]tat
con==tat ne sont impotebles que dans l'Écut d'où elles psovleanan

2. Le ternme "rente* désigne une somme déterminée payabl pdidquemMn à
échéances fixtes, à tine viager ou pendant une péuiode ditessminie ou qui peut
l'ire, en vertu d'un engagement d'effectuer les palemusits en échsange, d*mue
contrepartie pleine et suffisante versée an arumn ou dvalu"l cm argent

ARILUE 19

1. a) Les traitenents, salaires et réw amsemblables, aunes que les
pussiors, payées par u ÉMa conactant ou l'une de ses subdivisions
politiques ou collectivités locales à une pezionne physique au titre de
services rendus à cet État ou à cette sudiii au collciir6. ne sont
imposables que dans ce Éti pourvu qu'ils salent assujettis à l'impôt
dans cm tat-

b) Toutefois,ce tri ieets, slaires et rêtinndations semblables ne sont
imposables que dans l'autre État contractant si les services sont rendus
danset État et si la personnie physique eut un réident de cet État qui.

(i) pmela nationaIiti de cet État, ou
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2. Jlowevoe, if swcb incorn is derived by a residSt or a CSttacging Stat froni
SoareS in i dt CaoDOacdn Suieý snb uaMie My alm be taxed in dis

Sm in W "ic it arises. and acoording to the law of dmta Sta. Wb.'e sncb
incmm îs ùicorn fr0. an otr oa trust, codir Udm a tr= te %de
contributions were deductible, lim tax s charged shiail, pnwîded dmi tie
incrn Ia taxable in lte CanhIacdtn StSc in wbich lte bmnefxcaË aune is a

icaideitt, mio exocd 15 per cent of the gran maouri cf tic Incorne.

ARTICLE2

1 Capital reprmxitd by Irnrovable propccty ounci by a residet of a
Convactin Stâte ad shausc in the cdier Cooîracding Str, rnay be utxain

Uit cdi.' StUL

2. Capital ,ep.em td by niovable pcprty forrning part of the. business properry
of a peonanet establishmnt wbkch an mimeprise of a Contucting State hinl
lte odi.' Contracding Suite or by miavable property poetairng ta a fixed base
avahlable to a rasidSt of a Contractng State in the aIlir Coetrctin Suite for
te jouose of perforrning independent persce.! services, niay be meda mi iat

3. Capital rçnrseried by sbips and aihcraft operated byr an uterpeise cf a
Contracting Sti in international trafflc and by crovable prcperty peitarng to

dms operadion cf sucb ships and alrcrauh, sitaU bu taxable only in iat Stam

4. All ali=e elernis cf capital of a resdent of a Couadr Sute slnD bu
taxable offly in lita St.

ARTICLE 23

1. Ie cmj of Canada, double Saxtion shaU bu avaici as fIlows:

(a) subjc ta te wxsting provisions of the law of Cansdaieprdlng lte
duduciler fia.n tax payable in Canada of tax paid in a uteaztoy ounide
Canada and toanmy absquent modification of tbuse provIsIo - whlch

9%il» not afféct the geopral principle bemuf - and uiless a gpeater
deduction or relief ia piaviduiwK unie <ls o f Canada, tax payable in

Uihamn on profits, tacot or guns arislg mu irale dal bce
deducted frai any Camadian tax payable mn respctr of suh profits,
incomotor gains;



(l) n'enpdeenu unrden d etÉm à mle de redre les

2- Les dispasititins du papphe 1 ne s'appliqutç pas au MEmàms payée&
au tite de services rendus dans le cadre d'me activité inwduslrlele ou
commerciale exeroii par un Éàat ==ommn ou l'mes de ses w1bdivisiorts
politques ou conecivtds jlme

ARTICLE 20

Les sommes qu'un deudiant. un suiapare ou un apmdnl qui en, ou qui itait
imn'atement avant de se rendre das un Éta commcnI, un risidSt de r'ub Éta

coeucmn et qui s*oumt dans le premaur tat, à soule fin d'y poursuivre ses études
ou sa ftanaiice, inçoit Pmu couvrr ms rais d'.nuim, d'doue ou de formnation ne
sont pas imiposables dans cet État, à oundo qu'elles proviennent de wisourésime
en dehors de cmt tait.

Astde 21

1.- SOUS réserve des disposdous du peuamphe 2, bla diam du revenu, d'un
rdsidoe d'un État ntractaint, d'où qu'ils proviennent, qui ne sot pas traités

dans les articles précédents de la purén= Conventio ne moa imposables que
dmi et Ébat

2. Toutefîois, s ces revenu peoqus par un réedutt d'un Éma oeouaclnt
pr.'len.is de boutoos simien dan Il-t Ésat commecwt, lsn m uasW

inm.bsdi dans ]'Éma d'où ils proviennent et sela ligisitio de cet État
Lesques rnevenu sont des reveus proveceât d'un sucoi ou d'une
fiducie, autre qu'un fidie qui a reçu des conulutdon pour lesquelles une
diducule a ét accordée, l'impôt aim ai ne peu excuer 15 pour cmn du
montant brut du mrevnu pourvu que cet"c soi imposabe dam 'Éta

oenactnt dont le bâmiflciir effectif est un tWista.

ARTIcIA 22

J-[U

1. La fortune onstituée par des biens immuobilies que pou63lde un isidMi d'un
Étal ctintaccaut et qui MMt ués dans l'aubre É coubmecblt du impomble
dams cet autreÉt.

2. La fcute oeudtuis pa dus buis mob iliers qui font pas de l'actif d'un
duabliaunent stable qu'un entreprise d'un État octattant a danis l'a.ue Éta
Conrctnt, Ou Par dus biens mbilis qui appunmuut à un base fixe donm
un uéident d'un Émc amawm dispose dans l'autre État coew pou
1%e==Sic d'un profesiSo indépendante eu imposable dms cet aur Éta=

3, La fortune Constituée par des navre et du aéronefs explots en trafic
international par une enteprise d'un État cOnifatat, ains que par du biens
mobiliers affectés à r»exploutation de ces navires et aironeofs, n'cg, imposable
que dans cet Éma.

4. Tous es autres élémients de la fortune d'un résident d'un Éta contrectat ne
sont imposables que danls cet É=a.



(a) subject 8o UiS provision of thc law Mf intraî regallag ui
clinunation Of tait Pablc in a t=totnY olulside UkialS (whlcbsll
amc affec 0*c gmcrMa pMncipis lercof), Canaia tax payable wder the
hmw of Camad anddin accodance wli duis Conventia, wluUier

direcdy or by daduodo, on profits, icom or captai from o woeg
wzdain Canada shail bc alloed as a credit -.gains any Vkwainian tai

omopidby nem o thecsaipofits, incoincoroepimt y
refermS g nA he i Ukraaiia tax is comnputd;

(b) thededucdnin citbcr ecli ùm ot exoSwdma part of incomi Sax or
capital Mxi, as conipum bfi the i dodue6io la lv, whJlb as
acribuble. as the oc may be, no the lai or dmc capita wblch uay

3. For the Pijposu OIis MAil, Profits, incomo or palas of aresidun ofa
Cantractlag SMu whidi amc taxed lic heOuhr Contructing Stag in accordance
wlth Uiis Convention sital lie desrncd to arise front sou=rs la dmn Othe Star..

4. Whcrc la accordance with any provision of Uic Convention incogne derlved or
capital owncd by a resident of a Contractiag Star. is exempt frotmx la in aS
Star., suait Soie ay nevees, la calcln Uic amous: Mf ax on Uic
rmnilg iaorns or capital of suith resident, tabk- it accotait Uic sxrpoed

maous or capital.

ART[CLE 24

1. aionals Mfa Contractisg Stan shah not lie sbjected lath Ucelier Contacthlng
State O -nY Maation or -iY requlmummt oectcd Uicmwlit aluli l odier or

mor buzdessooi Otan the taxatio an conntd requirements tn allit
nationals of dut oUur Sta n ae Oimma cirSaunns arm or uy bc
subjoocd- 11bls provision shall, noealis=ang Uic provisions cf Article 1,
alan apply no indlviduals aito amc sn uesidents ofcm or bot of the

Crctn Stau

2. Stateless persons alto are reàlints Mf a Cantraadig State sita nou bc
subjeaned i ulOor Contractisg Star. n any taxation or any requirmint
commccted Uiurcwlda, whlda la otUier or more burdmnsomt dm an Uictxaton aid
Ommscted requirnents to allih satnais of Uic Stas ooncerucd la es mms

curcances are or ay lic mubjecned.

3. Tus maation on a pernanentcitabuishmunt allih a reldmnt Mf a Contracting
Stac lbas lic h Udier Conuachlq Suun sitaR sot blm à.fvomsaby levied ln

OIJ cuter Stan tita Uic tâmation levied on eteprie of dut celer Suun
oerrylag on Uic ssn acfiviies.

4. Nothiag la titis Article shah bc onnutusi as obfla a Conuuctiq Str t
piut to resdents of Uic celer Contracalug State amy pesonal aUcsanoe,

reliefs and reuations for taxation purposes on accun oif civil mus or famuy
repniiiiswhich t pis t nils cas resdonts.

5. YTse Provision$ Mf dais Arilei sitaR apply no m=x covered by dais Convention.



ARTICLE 23

1.En ce qui Sncene le Canada, la do"bl impomnn est évitmede la façon

a) mmousm dus dispsiton salunt de la kgtsla"m Sundiesne
conmman rmuaaso de l'iRpô Ms6 dws un MmMhoini dehors du

Cànad Sur l'IniP canadie pmyabl.4a de mmut modilotio uWmmiun
de ces disositon qui n'ai afcterai pas le princie gkièl et Ms
pfjSudo d'oun déduction ou drm détnien plu laporan pr*vu
par la Mgislatio cudmn, l'Impô dûsa e n e O raison de

biMos, reentu Ou pin provenant de l'Ukrainesti pond en
dédution de lou imipôt canadimi dé à misn dus mêmes biniico,
revens ou ns

b) sou réserve des dispositions existantes de la lIgisiatic canadie
concnan l'imousito des zevenus povenan d'une soclt itrangire

affie et de tomt modjilcation ultériem de ces dispoimi qui n'en
affecterait pas le principe génural, Une sci qui Mi un rêsident du
Canada peut, aux fins de l'imPie canadien, déduire lm du calcu de
son revenu imiposable %Mut dividende reçu qui Provient du surplus
cmudrE d'une s-ce' itranglue aMie qui Mi un réident de

l'Ukraion

2. En ce qui coerne I'Ulauine, la double imposito eu ivite de la façSe

a) lom rimerv des disposiin de la ligshio de l'Uhaine conescant
Puimnation de l'impôt dé dans un serlomn dehms de l'Ukain
(qui n'affete pas le principe ginra ici pue, limpôt canadien de et,
vertu de la légisiaôSo du Canada et oonlorMirMn à ha pisent
Convention, diemet Ou Par va-k de r ý- x, surin binufics.
reveus ou pins provenat de »=mr timdes au Camad cg considdri
-ot un A"6 diductle de tOut impôt ulaiie calu d'b les
mènes béiMoas msenus ou piaif =esquel l'impie cm"=i n
Soelé

b) dans l'un ou v'm cm, ha déduction ne peut excéder la fràction de
l'impôt sur le revenu ou de l'impie sur ha tonnai, c@lamé avan
déduction, oeresponduit rSeo le cas au pevius ou à la tm
impomsbles a -2n-ada

3. Pour I'applkiam du présent articl, les bimiMees, mevenus ou pins d'im
résident d'un hactractant ay'ant supporté l'impôtde l'autin tua COMnnC
cOnfouu6nst- à la prisent Convention, som coasditis comm Mrvvmn de

- sf'ituie dmet État.m

4. Louxque, canfOrMmmu une disposition quelconue de la Conventio, les
revenus qu'un résid=n d'-n É=a conitctmn reçoit ou ha fonue qu'il possde
sont essuies d'impie dan ce État, caluki peut nimamoins. pour calcule le

motant de l'imipôt sur le mmi des revenus ou de ha fbenane de ce uésidenut
tenir ompte des movusa ou de la hnunCelgs



ARTICLE 25

1.Wbeaean l'coiMM diath cic ons of nue or bai, of thc Comuacting
SMUs 1"ui Or WÎI» insul for lm 10 taation Mo in acordaaoe with the

provisions of tdis Convention, he may, ineqiective of the remedius provided
by tWic dooec lm of thosc Slates, ads. toUthecompemn audeity or the
Comwaetimg Stuc of<whlch bc is aresidt or, if tas case comes icde

puaMnpp 1 of<Auticle 24, sto<io he Cmlzacting Suc of whch bcls a
national, an application in vattimg staing thc grondas for olming ic geviaaon
of sw;h taxation. To bic admissible, Uic sai application oust bc submmi
wldii two yuur front Uic firt notification of Uic acton whisla gwves nis to

taxation mot in accorda=c with thc Convention.

2. 7le comptmnt authority refofeu to in paragraph 1 saima endeavour, if Uic
abjection appears to it to be justified and if it is mot 11.1! able to arrive at a
satistactoty solution, to rusave Uic cms by mutmal agssme widi Uic
ompetent audodity of Uic où=e Contractimg Suci, will a view to Uic

avoidanc of taxation not in accorda=o wutU tic Convention.

3. A Conwacting Stat aita»l mot, afler the expiry of thc tine llnmis providudin its
national lavsanmd, in amy case, after five ya from thc end of Uic taxabi.
Perlai In whlcli dmc Iune ac rned has acmmia, inec.se the tax base of a
tesident of cither of Uic Conuactimg States by imcluimg dierein tesm of

iinem wtuiol havc also be charged tax ain DhUi otier Cammracting Statr
Thtis psuaguaph salla mot mpply in Uic cmc of fau, wilfl default or neglect.

4. The. canipetent authorit«e of Uic Contractimg Stahes san a» endavaur to resalve
by miumuai agreement amy difficultie or daubts arlalng as to Uic înmurpretatio
or applcation of the Convention.

5. Tiecoestet asuiositius of Uic Comrac:timg States tnay conmadt tgether for
Uic elimimation of double taxatio n Scses mot providci for in Uic Conventon
and may ommunicatc wli eacl odier directly for Uic purpose of applig Uic
Convetin

1. Thec oment audiorities of Uic Ca
information as is reWMen for carryn
of Uic donestic lava (imcluding thme 1
fiscal avaiamn> of Uic Suaes caone
insofar as Uic taxation Uieeunder la
exchange of information is mot resti
reoelvei by a Contracti*g State sa.
as inforimation ubtaimed uider the dc
diaclosed only tu persans or authazil
bodies) ihwalvedin Dhe asmuu:wm a
of, or Uic deisemination of appeals i
authonntes shafl use Uic inhumation
disd0.. the information ID public cc

2. Innocase sbsldicthe vasia.mofpa
a Coouracting Stac Uic obligation:

(a) to mmrr oui adminIsrtve ms



ARTICLE 24

1.Les nationauxo d'un État ommeatant ne on s'Oums dans l'aute Éta
contractant à aucune baposiMao ou cbâgaâmo y rèlâtive qui on amm ou plu

looe que celles anuqullla o ou pourront &re =smmjt lus naioau de
cet a-U ÉMa qui se rourvent dan la Même titunio. la 1u'on disPOsi=o
s'applique ta, " onoIbum- n:ý las dispostions de I'aeticle 1, ax usoe

physque qui ne sont pas dus tiwîiunt d'un ÉM tai uct ou dus dmu Étms
onnactama.

2. Les apatrides qui tout des rdsideots d'un Éta U ne mm so n uis dans
l'un ou l'ausr Éta coua= t aucuns impo"Sio ou obligtio Y relativie,
qui on a-us ou plus lourdsM celles; auquelles son ou posmu ame
am*meel les natoaux de l'M concemné qui se ucuveni dan la mime
sib"Mio

3. L'imposition d'un imablissement stable qu'une entrprise d'un Éta ommatant
a dans l'aur État ona= n'ont pas éiabl dans ont amine État d'uns âon
moins favoraible que l'imposition ides enceprime ds on ausr tt qui a
la mérue activité.

4. Aucune dispositio du présnt article ns pua être inserprétée comms obligeant
un État contractant à acoder aux résidunts de l'aus ÉMa conrctnt les
déductions personnelles, abmttemmnts et réductions d'impôt en fomion de la
situation ou des charges de &mlle qu'il accorde à ses propres résidents.

S. Lms dispositions du préset article s'appliquent au impôts cmu parvisis
par la pr6eue CuwuncSo.

ARTRML 25

1. Lorsqu'une personne etni que lu nimm ies Pi aru Éta connunu ou
par les deux États contractants entannt ou entrineront pou eule une
imposittotnS- confore aux dspositons de la présentes Convention, elle peut,

indpenammntdes recurs préivu par le droit lmine de ces Étais, adeu
à l'autorit compétente de l'État contraisan don elle ou n réesident ce, si soe
cas telilve du paragrupts 1 de l'rticle 24, à clede l'Éta cotacS don

ells possède la ntionalité, urne deaunde écrite et motivée de uévision de cete
imposition. Pmour leceovable, laite denande doit être 1 1, -o- 1 dans un
délai de deu ans à ompte de la pretikre notification de la amie qui
entnie unmpositio non conforme à la Carwundon.

2. L'autoité compétente visée an paagaphe 1 s'effrc, si la réclamaion lui
parli fcndée eta sielle 'ont pas *senèmsuen mee d'y apiozU uns
solutio tliçIante, de résode le us par voie d'eonod amiable avec
l'autori compitunte de l'usr État oonata, en vue d'évli u
Imposition Don confèrme à la Conveosio.

3. Un Éta cotacat n'augmnte pas la base imposable d'un récderit de l'un ou
l'autre tat contractant en y incluant des éléimns de ren qui ont déjà ét
in dans l'ausr État contractnts après l'epraion dus diéais prévuas par
son droit interne et n ti ot cas, après l'upm de cinq aus à dater do la fin~
de la période imposable au cours de laquell ks revenus en cause ot ét
réaisés. La présent pnapurphe ne s'applique pas eucs de fraude, d'otmission
volontaire ou do négligence.



(b) to apply information wb"c is im obbinabl under the lam or in dmc
normal course of the administrationof dmi or of tic cUior Coeww.cin

<c) mmuiaMy luftaü w"ic would disclose any trade, busin,
buimimi comusercial or profummlonal uo~or tradc process, or

informatio, the disclosme of which would b. ontrary to piblic policy
-Olt -ili

3. If informhaio is requested by a Coancting Smeain acadac w1i tiùs
Arileis be r Cantracdng State sai» emamor to obunl thc infornation

co whquhthe euestrer n th mway as ifits own aatinwas
Luved naiwiUiqn the facit c theber Stae dais not, at that ulr,
need mauc informaion. If qimcifioehly roqumoted by tie comapbm auduiy of
a Cbatracting 8mai., the ca-nçMpt autborty of Uic otier Cowxacting Suct
ibiD endeavour to provide informan unde uthis Article mu tihe m

ruq,=ed, sucb as deposiions of wmwneums aid copies of unedimed original
documntes (lucludlng books, paps, stms, reords, sacnt or
wriig),t the dsae emt mec dqmhion and docvumnts n b. obtained
uxader the lmansd aduisuive praclces of that odâr Sue with respect Io
its own lu=e

ARTICLE 27

~MemesofDpmat issadCusumlru

1.Nodming in u Coeaveumcn shall affect the fiscal prlvileges of mncabes of
diploniul mionsa. or constflat posls urber the geamual xes 0f anuhiea
Law or udirthei provisions of special agreemnts.

2. NohwiItstanding Aricles 4, an ihidividu" who la a inber of a diplomatic
mmi, consulat post or peuanen .11*. ofa Comun Sue wblch la
siuid in the oùie Contracdng Sm or mu a Ud State simil be deesued for

the purposes of the Convention Io bc a reuldmt of the sauding Su.t if b. is
liable in dic seading Sisce toUi thesae oblIgations lu relation to tmx onc bis toala
incarne as arc residents of diat sendlug Suar-

3. Tbe Conventon simah not apply to internaional trmxl ons largans or
officials theruof and to persons wbo are members ofa diplomatie mission,
consab. pou or pmeanmuision ofa tird Stais or group of States, being
presnt ia Coa.md Stat and inho am not 11m. lu eIibe Couitracdîng

5wtaibm uniae olilgilans lu relation to lx on Uir MWb income as are
residents 0mSfoe



4. La autoriés coezpêlentes des État ontants s'efforSnut, par voie d'accord
amfiable. de rsoudi les difficultés ou de dlissie lus doutes auxquels peuvet
donner lieu llnmpriwmo c rapplicatices de la Convention.

5. Les autorités compêtecces des Éat ontractiants Peuivel s coner en vue
d'éliminer la double imnpouition danm lea cas amn prévus par la Convention et
peuvent communiquer diràemeet m elsles aun fins de l'application de la

ARn1cLE 26

1. Les aMirgMi compétentes des Éti contractant ic aet la esuepements
pertinents à l'application des dispositions de la 1, ,nt, Convention ou celles
de la législation ùnce (y compris lea dlisositions pour prévenir la fiaude ou

ré*vision fisale) des "tt contracumntsredwv au impôts vinés par la
Coniventio dans la mesr oùi l'imposition q*ud prévoti n'a pu contaire à
la Convenion. L'échwiqe de muiiem s n'est pas ue"i par l'article 1.
Les Mng ms rm par un État coccaccant sont Inmm seas de la
mime nfulre que les renseignements obenus e applicatio de la ligishiio
inuene de cet Écit et ne sont communiqués quax peincenes cet autoiais Uy
compris les tribunaux et opum admnaiati) concernées par rI*,blisment
ou le recouvremnt dus impôts, par la mise à esication de ces impôts, ou par
les décisions su les recurs relatifs à ces impôts. Ces perames ou atités
n'utilien cm renseignements, quà ces fins. Eles peuvent aire dmi de =s

r=«wmau oeWS d'audieces publiques de bâmbuu dans des

2. Les dispoido du papugpbe 1 ne peuvent e aun ces être 9nepie
comme impouat à un Éta coctit l'oblipti:

a> de prendre des mores= administratives dirogeat àu sia e et à
sa pratique administrative ce à celles de l'aure ÉMa cooffaccant;

b> de (umnr des renseignemets qui aS pourraieâm e oeus sa u la baue
de nsla io.d ou dans le cadre de sa pmtique administrative nonae
ou decelles de l'an. État coabactoit;

c> de fouir des rSc-eet qui *évémain un mm~ commercial,
indusriel, profssiomiel ou un procédé commercial ou des
renseignements don la comumnicm serait contraire à l'orde public.

3. Larsqv*um Éta aonttâit deinnde des raedem es confomité avec le,
présent article, l'amtr État cmwuà=m s'effrce d'obtenir lesrna geet
relatifs à «as denande de la mim faon qua s. propus impôts étaiet ce
jeu même si cet-dr État n'apas besoin, à ce moment, de aes
rmuaigu.us Si la demnde le requiertexpresémnt, les autorimis

compétentes de ce tr É s'efforce de fournir lues eetsdmné
e veru~ du prêteut am* son la forme reqise, idlles dépoitions de timons
ou les opiesde docments oiginaux -o alérés (inluant livis, états,
ristrns, compts ce dutu). danis la rmei u ces dipoulicons ou documents
pmout tue odancs sur la bas de la législation ou dus le «ire de la
pratique admànsaiv relative aux propmes imp6ts de cet autre État.



2. Nothila the ConvenimO shah ho Ssued as poevezng Carada from
lupOsIfl a wc on ainauts ùncudoin ie Incmo of a rualdunt of Canada
wlh r çýt a paztu*lp, uas, or oentolo féruip affliato, i which ho
basanlatoret.

3. For ie puj b of pusaVph 3 of Articlo icII of the GeneruJ Apuemmn ce
Tàad ln Soerviocs the Cenasticulg.SMe anoÙU otw tadngt
lapgaph, aay dispmt hewio dion as Io whedmu a meas.. zuatiag so a'ux

10 which any Pm"visof duibs Coueudon appdu &U1s ii the sce o f duI
Convemiton amy ho brought homfbo ch â ouwdl for Trado in Srvlew, as
povido by dmu phzapîp, «ty wlih te. onnunt of both Caotrashg SaS.

ARTICLE 29

1.EauI of the Cmncuing Stme shaU notify dhe othe, throqgh dho diploumatic
danol, themuepletian of th. puoedureaquired by its domuulic law for 1h.

brlging iuto fore o f Ibis Conention. Tb. Conveosa ete into fWrc
on the date ofde later of dueo notifications and saiU thorupon have offuct

(a) in Czkada:

0,) linspx of tx wi&àd ahsource o alunspid or
Moedited to noncsiadet on or after Ibem ltliuh day foIlowing
the day on wbich the Convenion amuS int 1broc; and

(il) la rs o oaher Càama tu for m=aon yeas bqlanlag on
or afte the first day of lanazy la Ibm calmodar year neat

fôfowi Ibatin whlch the Convmnion enter ima force;

(b) iUhl'he.



AKI1CLE 27

1.Ln dkqoauo de la puéuente Conecdo Ce poum pas ateinte aux
puiVM i scaux dont b&iMcien lea 1ze des mimions diplonntqmu ou

PneuCS COOINsuau en Vertu soit des rgles giakab du dicit biterntona, soit
des dispositions d'crd pauoelus.

2. Nonobtan I»l'ticl 4, mne penonnc physique qui ent mz*r d'mie moision
dipinintîqu, d'un post consuair ou d'une diiation ammt d'un ÉMu

Sian»= qu est àWt dans l'Meu Éta COMNMMcn oS dans dm Étt eun
consIdiM, aux fûts de la Convecdio, Comme Mn résident de l'Éta acordian

à Condition qu'elle soit soumise dans IlÉta u tt mr mêmes obligaions,
en .madère d'impôt; Mi l'eublc de 2mn sevu4 que les risidaits deces

3. LaL Convention ne s'applique pas a oegnîu"nmIantinl à loes
uxPnes, ou à leurs ftnction aire, au pmo.,c qui sont membres d'une

mission diplnatique, d'un poun consulaire ou d'une diatnio pemmnaee
d'un Étai6ias ou d'un poupe d'Étas, losqu'is sie touvait Mu le iUstoire,
d'un Éta conuunnSt et ne son pu soumis dmn l'un ou 'antM tat

COnnuant au mnômes oblgtions, en Matière d'impôts su ren'tmble du
-eSu que las rimsdis États.

ARTICL 28

1. Les dispositions de la prémate Cievation ne paivmi &Sa knob enmme
limitant d'une manière quelconque lus ezonduiaimu, abmMats, diductions
crEdos ou aiusw allégements qui snt ou unou acnli.

a> par la ligidati d'un Éta connacta pour la diamnatio de l'impô
pramevpr CtÉat ou

b> par tou aun aoc conlu pur un Éa oanu

2. Aucune disposition de la Covntian ne peut ê» saeiii comme
10 1cun le Cuala de pri-wva un impôt ai lus montais à"l dans Le

revenu d'un réidenit du Canada à l'ipxd doue jolEt dg pain..., ,un e
fidu- - ou une ý0 é=irai n agkeafiieoe dms laqule ilpose
une pz=opa&in.

3. En ce qui en- e paxaWâphe 3 de l'article MMO de l'Acd jEttEra mu
le Commerce des servion, les État conn=m cOnvlnmnt que, nonobstant
ce paragraphe, nut difl' t ent ieu =r i la question de savoir s uneuan
se rappontnt à un impô auquel une, disposition quelconque de la 1, c-, -
Conventio sapliquerelve de la présente Canvaulion, ne, peut In pont
devan le C S ur le Coammrc des seMons, tel que Pév par Ce
paragraphe. «ave le consetemnaot des Étas Coacutns
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ARTICLE 30

This Convention sWm rernai in force until termiÎnate d by one of tie
Contracting States. Eithe CntracLing Stuc may tenninat the Convention, ibrotigi
the dîplonutic charunel, tsy giving notice of termnijation a( Icast six nionths before the
endl of any calendar year bqinning aller Uic expiry of five ers froni Uic date of
entuy înt force of tic Convention. . In sucli event, Uic Convention awt cease t0 have
effect:

(a> in Canada:

Ci) in respec- t o! tmx witiiheld ai Uie source on amounts pa.d or
crcdited la non-residents on or aller Uic Orsi day o! Januazy ini
Uic calendar year next following that in which the notice is
gîven; and

<il) in respect of ailier Canadian tex for taxation years beginning on
or aller Uh irt day of Iaiiuzy in Uic calendar year ncxl
follewing bilai in which the notice is given;

(b) in Ujkraine.

(i) in respect of taxes on dividends, inicrul or royalties for any
paymnents made on or afler the sixtietil day foflowing the day on
which thc notice is given;

(ii) in respect of te tax on incarne of enlerprises for any taxation
period beginning on or aller Uic Oirst day of Jauary i the
calendar year ncxl following thai i whicli Uic notice is given;,
and

(iii) in respect o! the income tnu on cilizens for mny payrnenls made
on or afier Uic sixiielli day following tise day on wvhich the
noice is given.

IN WITNESS WIIEREOF the undersigncd. duly authonized to tisai effeci, have
signeil titis Convention.

DONE in duplicaie at ,Uius 44L. day or
1996, in tise Englisis, Frenchs and Ukiainian laqguages, cach version being equally
authentic.

FOR TflE GOVERNNMENT
OF CANADA



ARTICLE 29

Entrée e fiom

1. Chacun dis État oouaclarms notifier à l'Ie, par la voie diplomaiqe
I'aoeo*mpueut des procédures requises par nsla iood interne pour la
se nta oeuvr de la ;prisenýt Caition. La CovaiIrneairera en vigueur

à la dmt de la demike de ce notifications et prendra effet

a) au Canada:'

Os) à l'égard de l',mpt tes=u à la soure u lis moant payés à
des non-uésidents ou ponds à kir créitl à partir du soixantièmne
jour suivant le jour de l'ouéte en vigueur de làa Convention; et

C)à l'égard des autres nus canadiens, ponr tmu ansée
d'imposition carmaist à partir du r janvier@ de l'annuée civil
suivant celle de l'ainde ai vigueur de la Convection;

b) en Ubanew:

Ci) à l'égard des impôts sur lus dividendes, les 0nte ou les
redevance pouer tout paieaDait fait à partir du soixantième
jour suivant le jo= di l',anis an vigueur de la Convention;

(xi) à légard de l'impôt sur le reven des entrepriss, pour touts
période imposable omençant à partir de F7 janvier de l'année
civile suivant cele de l'ar*E ai vigueur de la Convendoun et

Cii) à l'égard de l'impôt aur le revenu des cioyens, pour tout
Puaemnt fait, à partir du soixantième jour suivant le jour de
l'cIe* ai vigueur de la Convection.

2. L'Accrd aene le Gouvernement du Cau"et le E Govansmai de lIon
dis Réubliques socal istes sovittqui ai vue d'éviter leu doublas impositions
ai matière d'impôts sule revenu sigué à busoou le 13ihne, jour de juin 1915,
dans la mer où il s'appique m -- le Ca" et l'Ukmâia, est osminé à
partir de l'entre an vigueur de la présente Couvetion Toutefois, li
dispositia.. de l'AccOrd de 1915 correqiodu.t à celies de la p1éent
Convention onetinuaront d'avo* effet juaiu'à Se que lis dispositions de la
Pré=t Convention prenen effet coofomiment ax soins du
Paaraè1.





ARTICLE 30

Dénoneiatio

La présente Convention restera en vigueur juisqu'à ce qu'elle soit dénoncé par
l'un des États contractants. Chacun des États contractants pourra, par la voie
diplomatique, dénoncer la Convention en donnant un avis de dénonciation au moins
six mois avant la fin de toute année civile commençant après l'expiration de cinq ans
à partir de la date d'entrée en vigueur de la Convention. Dans ce cas, la Convention
cessera d'être applicable:

a) au Canada:

(i) à l'égard de l'impôt retenu à la source sur les montants payés à
des non-résidents ou portés à leur crédit à partir du 1" janvier
de l'année civile suivant celle où l'avis est donné; et

(ii) à l'égard des autres impôts canadiens, pour toute année
d'imposition commençant à partir du 1l janvier de l'année civile
suivant celle où l'avis est donné;

b) en Ukraine:

(i> à l'égard des impôts sur les dividendes, les intérêts ou les
redevances, pour tout paiement fait à partir du soixantième jour
suivant le jour où l'avis est donné;

(ii) à l'égard de l'impôt sur le revenu des entreprises, pour toute
période imposable commençant à partir du " janvier de l'année
civile suivant celle où l'avis est donné; et

(iii) à l'égard de l'impôt sur le revenu des citoyens, pour tout
paiement fait à partir du soixantième jour suivant le jour où
l'avis est donné.

EN FOI DE QUOI les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont signé la présente
convention.

AIT en double exemplaire à V ce 1e jour de avs
996, en langues française, anglaise et ukrainienne, chaque version faisant également

POR LE COUVERNFAENT POUR COUVERN ENT
DU CANADA DE VUKRAN





Departmnent of Foreign Affaire Ministère des Affaires étrangères
and International Trade et du Commerce international

CANADA

The Deputy Minister for Foreign Affairs

certifies that this is a true copy of the

" Convention between the Government of

Canada and the Government of fikraine for

the A voidance of Double Taxation and the

Prevention of Fiscal Evasion with Respect

ta Taxes on Incarne and on Capital, *"doue

at Kiev, on Match 4, 1996, the original of

which is deposited in the Treaty Archives

of the Government of Canada.

Le sous-ministre des Affaires étrangères

certifie que la présente est une copie

conforme de " Convention entre le

gouvernement du Canada et le

gouvernement de l'Ukraine en vue d'éviter

les doubles impositions et de prévenir

l'envasions fiscale en matière d'impots sur

le revenue et sur la fortune." fait à Kiev,

le 4 mars, 1996, dont l'original se trouve

déposé au greffe des traités du

Gouvernement du Canada.
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